Deuteronomy

N3m3 177 N2p2 OREYSIIOR mwh 927 wR 02T APR

1371 M PEm ]:‘:1 San 721 1IRE2 A0 L ° m27p3

MoIN NITITT NTADD SRt 3 55 oo M Sbm Nmine TOR 1
B2 Mo &7 5305 3PS RIWED WIIWT SP1 8933 1207 Sy Jinm
2T ‘:m: i biy] ‘am X702 Sy IR Ninsmar R Sy 1oy

1:1 These are the words which Moses spoke to all Israel across the Jordan in the wrlderness in the Arabah opposrte Suph,
between Paran and Tophel and Laban and Hazeroth and Dizahab.
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1:2 It is eleven days' Journey from Horeb by the Way of Mount Seir to Kadesh-barnea.
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1:3 In the fortieth year, on the first day of the eleventh month, Moses spoke to the chrldren of Israel accordrng to all that
the LORD had commanded him to give to them,
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1:4 after he had defeated Sihon the king of the Amorites, who lived in Heshbon, and Og the king of Bashan who lived in
Ashtaroth and Edrei.
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1:5 Across the Jordan in the land of Moab, Moses undertook to expound this law, saying,
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1:6 "The LORD our God spoke to us at Horeb, saying, "You have stayed Iong enough at this mountam
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1:7 "Turn and set your journey, and go to the hill country of the Amorites, and to all their neighbors in the Arabah, in the
hill country and in the lowland and in the Negev and by the seacoast, the land of the Canaanites, and Lebanon, as far as



the great river, the river Euphrates.
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1:8 'See, | have placed the land before you; go in and possess the Iand which the LORD swore to give to your fathers, to
Abraham, to Isaac, and to Jacob, to them and their descendants after them.’
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1:9 "l spoke to you at that time, saying, 'l am not able to bear the burden of you alone.
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1:10 'The LORD yourGod has multlplled you and behold you are this day like the stars of heaven in number.
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1:11 'May the LORD, the God of your fathers, increase you a thousand-fold more than you are and bless you, just as He
has promised you!
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1:12 'How can | alone bear the load and burden of you and your strife? '

:DDWNTD ORDNY 02°IWS 0T 0723 OMIN oW 0D% 137 s
1ISBaYD T WY TIADS0T TSN 123 1IAa 1995 13 13T 143
DY PUNT UM TIIER

1:13 'Choose wise and discerning and experienced men from your tribes, and I will appoint them as your heads.'

MIPES MI2TIWR 2T MR DR WM 11
:7apm5 NRASORT NRINE TOR POTENT T PN L

1:14 "You answered me and said, 'The thmg which you have sald to do is good.'
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1:15 "So | took the heads of your tribes, wise and experienced men, and appointed them heads over you, leaders of
thousands and of hundreds, of fifties and of tens, and officers for your tribes.
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1:16 "Then | charged your judges at that time, saying, Hear the cases between your fellow countrymen, and judge
righteously between a man and his fellow countryman, or the alien who is with him.
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1:17 "You shall not show partiality in judgment; you shall hear the small and the great alike. ‘You shall not fear man, for
the judgment is God's. The case that is too hard for you, you shall bring to me, and | will hear it.'
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1:18 "I commanded you at that time all the thrngs that you should do
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1:19°" Then we set out from Horeb and Went through aII that great and terrible erderness Whrch you saw on the way to
the hill country of the Amorites, just as the LORD our God had commanded us; and we came to Kadesh-barnea.
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1:20 "1 said to you 'You have come to the hill country of the' Amorrtes which the LORD our God is about to grve us.
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1:21 'See, the LORD your God has placed the land before you go up, take possessron as the LORD the God of your
fathers, has spoken to you. Do not fear or be dismayed.'
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1:22 "Then all of you approached me and said, 'Let us send men before us, that they may search out the land for us, and
bring back to us word of the way by which we should go up and the cities which we shall enter.'
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1:23 "The thing pleased me and | took twelve of your men, one man for each tribe.
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1:24" They turned and Went up into the h|II country and came to the vaIIey of Eshcol and spred it out.
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1:25 "Then they took some of the fruit of the land in their hands and brought |t down to us; and they brought us back a
report and said, 'It is a good land which the LORD our God is about to give us.'
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1:26 "Yet you were not willing to go up, but rebelled agalnst the command of the LORD your God,;
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1:27 and you grumbled in your tents and said, 'Because the LORD hates us, He has brought us out of the Iand of Egypt
to deliver us into the hand of the Amorites to destroy us.
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1:28 "Where can we go up? Our brethren have made our hearts melt, saylng "The people are blgger and taller than we;
the cities are large and fortified to heaven. And besides, we saw the sons of the Anakim there."”
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1:29 "Then | said to you, 'Do not be shocked, nor fear them.
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1:30 'The LORD your God who goes before you will Himself fight on your behalf, just as He did for you in Egypt before
your eyes,
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1:31 and in the wilderness where you saw how the LORD your God carried you, just as a man carries his son, in aII the
way which you have walked until you came to this place.'
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1:32 "But for all this, you did not trust the LORD your God,
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1:33 who goes before you on your way, to seek out a place for you to encamp, in fire by night and cloud by day, to show
you the way in which you should go.
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1:34 "Then the LORD heard the sound of your words and He was angry and took an oath saying,
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1:35 'Not one of these men, this evil generation, shall see the good land which I swore to give your fathers,
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1:36 except Caleb the son of Jephunneh; he shall see it, and to him and to his sons I will give the land on which he has '
set foot, because he has followed the LORD fully.'
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1:37" The LORD was angry with me also on your account, saylng ‘Not even you shall enter there
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1:38 "Joshua the son of Nun, who stands before you, he shall enter there; encourage him, for he will cause Israel to
inherit it.
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1:39 'Moreover, your little ones who you said would become a prey and your sons, who this day have no knowledge of
good or evil, shall enter there, and | will give it to them and they shall possess it.
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1:40 'But as for you, turn around and set out for the Wllderness by the way to the Red Sea.'
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1:41"Then you said to me, 'We have sinned against the LORD we erI indeed go up and frght jUSt asthe LORD our



God commanded us." And every man of you girded on his weapons of war, and regarded it as easy to go up into the hill
country.
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1:42 "And the LORD said to me 'Say to them, "Do not go up nor flght for I am not among you; otherW|se you will be
defeated before your enemies.”
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1:43 "So | spoke to you, but you would not listen. Instead you rebelled against the command of the LORD and acted
presumptuously and went up into the hill country.
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1:44 "The Amorites who lived in that hill country came out agalnst you and chased you as bees do, and crushed you
from Seir to Hormah.
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1:45 "Then you returned and Wept before the LORD; but the LORD dld not listen to your voice nor give ear to you.
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1:46 "So you remained in Kadesh many days, the days that you spent there.
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2:1"Then we turned and set out for the wilderness by the way to the Red Sea, as the LORD spoke to me, and circled
Mount Seir for many days.
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2:2 "And the LORD spoke to me, saying,
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2:3'You have mrcled this mountain long enough. Now turn north,
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2:4 and command the people, saylng "You will pass through the territory of your brothers the sons of Esau who live in



Seir; and they will be afraid of you. So be very careful;
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2:5 do not provoke them, for | will not give you any of their Iand even as I|ttIe asa footstep because I have glven Mount
Seir to Esau as a possession.
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2:6 "You shall buy food from them with money so that you may eat, and you shall also purchase water from them with
money so that you may drink.

ST NITAR TPoh v AT e 553 9972 7*15& MM D 27
727 Pen x% Y 'r'rﬁx MM MY owas oA

TPIR2 TS T2 PG pRf I IR 532 T TN VW
N U U0 PN MT XYM PR PYITW T PIT N2 N2 M)

i=hiinin B i iipla B ulelyy
2:7 "For the LORD your God has blessed you in all that you have done; He has known your wanderings through this
great wilderness. These forty years the LORD your God has been with you; you have not lacked a thing."
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2:8 "So we passed beyond our brothers the sons of Esau ‘who live in Seir, away from the Arabah road, away from Elath
and from Ezion-geber. And we turned and passed through by the way of the wilderness of Moab.
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2:9"Then the LORD sard to me 'Do not harass Moab, nor provoke them to war for I will not give you any of therr land
as a possession, because | have given Ar to the sons of Lot as a possession.
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2:10 (The Emim lived there formerly a people as great, numerous, and tall as the Anakim.
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2:11 Like the Anaklm they are also regarded as Rephalm but the Moabltes call them Emim.
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2:12 The Horites formerly lived in Seir, but the sons of Esau dispossessed them and destroyed them from before them
and settled in their place, just as Israel did to the land of their possession which the LORD gave to them.)
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2:13 Now arise and Cross over the brook Zered yourselves So we crossed over the brook Zered.
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2:14 "Now the time that it took for us to come from Kadesh-barnea until we crossed over the brook Zered was

thirty-eight years, until all the generation of the men of war perished from within the camp, as the LORD had sworn to
them.
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2:15" Moreover the hand of the LORD was against them, to destroy them from within the camp until they all perished.
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2:16 "So it came about when all the men of war had fmally perrshed from among the people
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2:17 that the LORD spoke to me, saying,
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2:18 'Today you shall cross over Ar, the border of Moab
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2:19 'When you come opposite the sons of Ammon, do not harass them nor provoke them, for | will not grve you any of
the land of the sons of Ammon as a possession, because | have given it to the sons of Lot as a possession.'
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2:20 (It is also regarded as the land of the Rephaim, for Rephaim formerly lived in it, but the Ammonites caII them
Zamzummin,
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2:21 a people as great, numerous, and tall as the Anakim, but the LORD destroyed them before them. And they



dispossessed them and settled in their place,
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2:22 just as He did for the sons of Esau, who live in Seir, when He destroyed the Horites from before them; they
dispossessed them and settled in their place even to this day.
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2:23 And the Avvim, who lived in villages as far as Gaza, the Caphtorim who came from Caphtor destroyed them and
lived in their place.)
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2:24 'Avrise, set out, and pass through the valley of Arnon. Look! | have given Sihon the Amorite, king of Heshbon, and '
his land into your hand; begin to take possession and contend with him in battle.
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2:25 'This day | will begin to put the dread and fear of you upon the peoples everywhere under the heavens, who, when
they hear the report of you, will tremble and be in anguish because of you.'
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2:26 "So | sent messengers from the wilderness of Kedemoth to Sihon king of Heshbon with words of peace, saying,
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2:27 'Let me pass through your land, I will travel only on the highway; | will not turn aside to the right or to the left.
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2:28 "You will sell me food for money so that | may eat, and give me water for money so that | may drink, only let me
pass through on foot,

T OPS DIRURT DOONII TRRS DT by 2 oy WD 22



M5 1 WTOR MR PIRTON TR D2URTIUR
w2 1AM RIRIDY WS PAMNT WY M2 05 1T2UT RBD 22
INID 2T RITON T RDAND RITT AT 30D

2:29 just as the sons of Esau who live in Seir and the Moabrtes who live in Ar did for me, untrl I cross over the Jordan '
into the land which the LORD our God is giving to us.'
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2:30 "But Sihon king of Heshbon was not willing for us to pass through his land; for the LORD your God hardened his
spirit and made his heart obstinate, in order to deliver him into your hand, as he is today.
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2:31 "The LORD said to me, 'See, | have begun to deliver Sihon and his land over to you. Begln to occupy that you may
possess his land.'
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2:32 "Then Sihon with all his people came out to meet us in battle at Jahaz.
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2:33 "The LORD our God dellvered him over to us and We defeated him with his sons and aII his people.
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2:34 "So we captured all his cities at that time and utterly destroyed the men, women and chlldren of every C|ty We left
Nno survivor.
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2:35 "We took only the animals as our booty and the sp0|l of the cities which we had captured
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2:36 "From Aroer which is on the edge of the vaIIey of Arnon and from the crty WhICh isin the valley, even to Gilead,
there was no city that was too high for us; the LORD our God delivered all over to us.
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2:37 "Only you did not go near to the land of the sons of Ammon, all along the r|ver Jabbok and the cities of the hill
country, and wherever the LORD our God had commanded us.
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3:1"Then we turned and went up the road to Bashan, and Og, king of Bashan, with aII h|s people came out to meet us m
battle at Edrei.
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3:2"But the LORD sald to me Do not fear h|m for I have delivered hlm and all his people and his land into your hand;
and you shall do to him just as you did to Sihon king of the Amorites, who lived at Heshbon.'
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3:3"So the LORD our God delivered Og also, king of Bashan, with all his people into our hand, and we smote them
until no survivor was left.
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3:4 "We captured all his cities at that time; there was not a C|ty WhICh We did not take from them: sixty cities, all the
region of Argob, the kingdom of Og in Bashan.
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3:5 "All these were cities fortified with high walls, gates and bars, besides a great many unwalled towns.
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3:6 "We utterly destroyed them, as we did to Sihon king of Heshbon, utterly destroylng the men women and chlldren of
every city.
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3:7 "But all the animals and the spoil of the cities we took as our booty.
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3:8 "Thus we took the land at that time from the hand of the two kings of the Amorltes who were beyond the Jordan
from the valley of Arnon to Mount Hermon
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3:9 (Sidonians call Hermon Slrlon and the Amorites call it Senlr)
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3:10 all the cities of the plateau and all Gilead and all Bashan, as far as Salecah and Edrei, cities of the kingdorh of Og in
Bashan.
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3:11 (For only Og king of Bashan was left of the remnant of the Rephaim. Behold, his bedstead was an iron bedstead it
is in Rabbah of the sons of Ammon. Its length was nine cubits and its width four cubits by ordinary cubit.)
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3:12 "So we took possession of this land at that time. From Aroer which is by the vaIIey of Arnon and half the hill
country of Gilead and its cities | gave to the Reubenites and to the Gadites.
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3:13 "The rest of Gllead and all Bashan the kingdom of Og | gave to the half-tribe of Manasseh all the region of Argob
(concerning all Bashan, it is called the land of Rephaim.
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3:14 Jair the son of Manasseh took all the region of Argob as far as the border of the Geshurites and the Maacathites, and
called it, that is, Bashan, after his own name, Havvoth-jair, as it is to this day.)
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3:15 "To Machir | gave Gilead.
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3:16 "To the Reubenites and to the Gadites | gave from Gilead even as far as the vaIIey of Arnon, the middle of the )
valley as a border and as far as the river Jabbok, the border of the sons of Ammon;
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3:17 the Arabah also, with the Jordan as a border, from Chinnereth even as far as the sea of the Arabah, the Salt Sea, at
the foot of the slopes of Pisgah on the east.
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3:18 "Then | commanded you at that time, saying, "The LORD your God has given you this land to possess it; all you
valiant men shall cross over armed before your brothers, the sons of Israel.
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3:19 'But your wives and your little ones and your livestock (I know that you have much livestock) shall remain in your
cities which | have given you,
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3:20 until the LORD gives rest to your fellow countrymen as to you, and they also possess the land which the LORD
your God will give them beyond the Jordan. Then you may return every man to his possession which I have given you.'
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3:21"1 commanded Joshua at that tlme saying, "Your eyes have seen all that the LORD your God has done to these two
kings; so the LORD shall do to all the kingdoms into which you are about to cross.
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3:22 'Do not fear them, for the LORD your God is the one fighting for you.'
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3:23 "l also pleaded with the LORD at that time, saying,
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3:24'0 Lord GOD, You have begun to show Your servant Your greatness and Your strong hand; for what god is there in
heaven or on earth who can do such works and mighty acts as Yours?
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3:25 'Let me, | pray, cross over and see the fair land that is beyond the Jordan, that good hill country and Lebanon.'
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3:26 "But the LORD was angry with me on your account, and would not listen to me; and the LORD said to me,
‘Enough! Speak to Me no more of this matter.
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3:27 'Go up to the top of Pisgah and lift up your eyes to the west and north and south and east and see it with your eyes,
for you shall not cross over this Jordan.
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3:28 'But charge Joshua and encourage him and strengthen hlm for he shaII go across at the head of thls people, and he
will give them as an inheritance the land which you will see.'
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3:29 "So we remained in the valley opposite Beth- peor
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4:1"Now, O Israel, I|sten to the statutes and thejudgments which I am teachlng you to perform, so that you may live and
go in and take possession of the land which the LORD, the God of your fathers, is giving you.
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4:2 "You shall not add to the word which I am commanding you, nor take away from it, that you may keep the
commandments of the LORD your God which | command you.
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4:3"Your eyes have seen what the LORD has done in the case of Baal-peor, for all the men who followed Baal -peor, the
LORD your God has destroyed them from among you.
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4:4 "But you who held fast to the LORD your God are alive today, every one of you.
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4:5 "See, | have taught you statutes and judgments just as the LORD my God commanded me, that you should do thus in
the land where you are entering to possess it.
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4:6 "So keep and do them, for that is your wisdom and your understanding in the sight of the peoples who will hear all
these statutes and say, 'Surely this great nation is a wise and understanding people.'
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4:7 "For what great nation is there that has a god so near to it as is the LORD our God whenever we call on Hlm'?
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4:8 "Or what great nation is there that has statutes and judgments as righteous as this whole law which I am setting
before you today?
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4:9 "Only give heed to yourself and keep your soul diligently, so that you do not forget the thlngs which your eyes have

seen and they do not depart from your heart all the days of your life; but make them known to your sons and your
grandsons.
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4:10 "Remember the day you stood before the LORD your God at Horeb, when the LORD said to me, Assemble the
people to Me, that | may let them hear My words so they may learn to fear Me all the days they live on the earth, and that
they may teach their children.’
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4:11 "You came near and stood at the foot of the mountain, and the mountain burned Wlth fire to the very heart of the
heavens: darkness, cloud and thick gloom.
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4:12 "Then the LORD spoke to you from the midst of the fire; you heard the sound of words, but you saw no form-- only
a voice.
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4:13 "So He declared to you His covenant which He commanded you to perform, that is, the Ten Commandments and
He wrote them on two tablets of stone.
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4:14 "The LORD commanded me at that time to teach you statutes and judgments, that you might perform them in the
land where you are going over to possess it.
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4:15 "So watch yourselves carefully, since you did not see any form on the day the LORD spoke to you at Horeb from
the midst of the fire,
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4:16 so that you do not act corruptly and make a graven image for yourselves in the form of any figure, the likeness of
male or female,
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4:17 the likeness of any animal that is on the earth, the likeness of any winged bird that flies in the sky
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4:18 the likeness of anything that creeps on the ground, ‘the likeness of any fish that is in the water below the earth.
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4:19 "And beware not to lift up your eyes to heaven and see the sun and the moon and the stars all the host of heaven,
and be drawn away and worship them and serve them, those which the LORD your God has allotted to all the peoples
under the whole heaven.
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4:20 "But the LORD has taken you and brought you out of the iron furnace from Egypt to be a people for His own
possession, as today.
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4:21 "Now the LORD was angry Wlth me on your account, and swore that | would not cross the Jordan and that | would
not enter the good land which the LORD your God is giving you as an inheritance.
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4:22 "For | will die in this land, | shall not cross the Jordan, but you shall cross and take possessmn of this good land.
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4:23 "So watch yourselves, that you do not forget the covenant of the LORD your God which He made with you, and
make for yourselves a graven image in the form of anything against which the LORD your God has commanded you.
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4:24 "For the LORD your God is a consuming fire, ajealous God
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4:25 "When you become the father of children and children's children and have remamed long in the land, and act
corruptly, and make an idol in the form of anything, and do that which is evil in the sight of the LORD your God so as to
provoke Him to anger,
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4:26 | call heaven and earth to witness against you today, that you will surely perish quickly from the land where you are
going over the Jordan to possess it. You shall not live long on it, but will be utterly destroyed.
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4:27 "The LORD will scatter you among the peoples, and you will be left few in number among the nations where the
LORD drives you.
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4:28 "There you will serve gods, the work of man's hands, wood and stone which neither see nor hear nor eat nor smell.
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4:29 "But from there you will seek the LORD your God, and you will find Him |f you search for Him ‘with all your heart
and all your soul.
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4:30 "When you are in distress and all these things have come upon you, in the latter days you WI|| return to the LORD
your God and listen to His voice.
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4:31 "For the LORD your God is a compassionate God; He will not fail you nor destroy you nor forget the covenant with
your fathers which He swore to them.
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4:32 "Indeed, ask now concerning the former days which were before you, since the day that God created man on the
earth, and inquire from one end of the heavens to the other. Has anything been done like this great thing, or has anything
been heard like it?
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4:33 "Has any people heard the voice of God speaking from the midst of the fire, as you have heard it, and survived?
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4:34 "Or has a god tried to go to take for himself a nation from within another nation by trials, by signs and wonders and
by war and by a mighty hand and by an outstretched arm and by great terrors, as the LORD your God did for you in Egypt
before your eyes?
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4:35"To you |twas shown that you might know that the LORD, He is God; there is no other be5|des Him.
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4:36 "Out of the heavens He let you hear His voice to d|SC|pI|ne you; and on earth He let you see His great fire, and you
heard His words from the midst of the fire.
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4:37 "Because He loved your fathers, therefore He chose their descendants after them. And He personally brought you
from Egypt by His great power,
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4:38 driving out from before you nations greater and mightier than you, to bring you in and to glve you their land for an
inheritance, as it is today.
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4:39 "Know therefore today, and take it to your heart, that the LORD, He is God in heaven above and on the earth
below; there is no other.
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4:40 "So you shall keep His statutes and His commandments which | am giving you today, that it may go well with you

and with your children after you, and that you may live long on the land which the LORD your God is giving you for all
time."
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4:41 Then Moses set apart three cities across the Jordan to the east
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4:42 that a manslayer might flee there, who unintentionally slew his neighbor without having enmity toward him in time
past; and by fleeing to one of these cities he might live:
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4:43 Bezer in the wilderness on the plateau for the Reubenites, and Ramoth in Gilead for the Gadites, and Golan in
Bashan for the Manassites.
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4:44 Now this is the law which Moses set before the sons of Israel;
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4:45 these are the testimonies and the statutes and the ordinances which Moses spoke to the sons of Israel, when they
came out from Egypt,
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4:46 across the Jordan, in the valley opposite Beth-peor, in the land of Sihon king of the Amorites who lived at Heshbon,
whom Moses and the sons of Israel defeated when they came out from Egypt.
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4:47 They took possession of his land and the land of Og king of Bashan, the two kings of the Amorltes who Were
across the Jordan to the east,
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4:48 from Aroer, which is on the edge of the vaIIey of Arnon, even as far as Mount Sion (that is, Hermon)
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4:49 with all the Arabah across the Jordan to the east, even as far as the sea of the Arabah, at the foot of the slopes of
Pisgah.
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5:1 Then Moses summoned all Israel and said to them: "Hear, O Israel, the statutes and the ordinances which | am
speaking today in your hearing, that you may learn them and observe them carefully.
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5:2 "The LORD our God made a covenant with us at Horeb.
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5:3"The LORD did not make this covenant with our fathers, but with us, with all those of us alive here today.
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5:4 "The LORD spoke to you face to face at the mountain from the midst of the fire,
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5:5 while | was standlng between the LORD and you at that time, to declare to you the word of the LORD; for you were
afraid because of the fire and did not go up the mountain. He said,
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5:6 'l am the LORD your God Who brought you out of the land of Egypt, out of the house of slavery.

M5y ovny ovIoR T KD s
I TR TN TON o T KD s

5:7 "You shall have no other gods before Me.
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5:8 "You shall not make for yourself an idol, or any likeness of what is in heaven above or on the earth beneath or in the
water under the earth.
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5:9 "You shall not worship them or serve them; for I, the LORD your God, am ajealous God, V|S|t|ng the |n|qU|ty of the
fathers on the children, and on the third and the fourth generations of those who hate Me,
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5:10 but showing lovingkindness to thousands, to those Who love Me and keep My commandments
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5:11 "You shall not take the name of the LORD your God in vain, for the LORD will not leave him unpunlshed who
takes His name in vain.
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5:12 'Observe the sabbath day to keep it holy, as the LORD your God commanded you
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5:13 'Six days you shall labor and do all your work,
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5:14 but the seventh day is a sabbath of the LORD your God; in it you shall not do any work, you or your son or your

daughter or your male servant or your female servant or your ox or your donkey or any of your cattle or your sojourner
who stays with you, so that your male servant and your female servant may rest as well as you.
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5:15"You shall remember that you were a 'slave in the land of Egypt, and the LORD your God brought you out of there
by a mighty hand and by an outstretched arm; therefore the LORD your God commanded you to observe the sabbath day.
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5:16 'Honor your father and your mother as the LORD your God has commanded you, that your days may be prolonged
and that it may go well with you on the land which the LORD your God gives you.
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5:17 "You shall not murder.
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5:18 "You shall not commit adultery.
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5:19 "You shall not steal. ' .
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5:20 "You shall not bear false witness against your neighbor.
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5:21 "You shall not covet your neighbor's wife, and you shall not desire your nerghbors house his field or his male
servant or his female servant, his ox or his donkey or anything that belongs to your neighbor.'
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5:22 "These words the LORD spoke to all your assembly at the mountain from the midst of the fire, of the cloud and of
the thick gloom, with a great voice, and He added no more. He wrote them on two tablets of stone and gave them to me.
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5:23 "And when you heard the voice from the midst of the darkness, while the mountain was burning with fire, you came
near to me, all the heads of your tribes and your elders.

NYRY 52 NRT 5TTARY TSR WTOR MM um-r 17 TN 524
S OINTPN o*a‘:x N2TD WRT M DT UKD 7inn

R Sp oo oI o et M m‘r‘m MORDIN RIT PNMWRY 524
DMPAM RUN DY 7 b ‘mr: MR ORDIT T OTTT ONDT ROUWR I Rwny

5:24 "You said, Behold the LORD our God has shown us H|s glory and His greatness and we have heard His v0|ce
from the midst of the fire; we have seen today that God speaks with man, yet he lives.
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5:25 'Now then why should we die? For this great fire will consume us |f we hear the v0|ce of the LORD our God any
longer, then we will die.
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5:26 'For who is there of all flesh who has heard the voice of the living God speaking from the midst of the fire, as we
have, and lived?
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5:27 'Go near and hear all that the LORD our God says; then speak to us all that the LORD our God speaks to you, and
we will hear and do it.'
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5:28 "The LORD heard the voice of your Words when you spoke to me, and the LORD said to me 'l have heard the
voice of the words of this people which they have spoken to you. They have done well in all that they have spoken.
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5:29 'Oh that they had such a heart in them, that they would fear Me and keep all My commandments always, that |t may
be well with them and with their sons forever!
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5:30 'Go, say to them, "Return to your tents."
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5:31 'But as for you, stand here by Me, that ] may speak to you all the commandments and the statutes and the judgments
which you shall teach them, that they may observe them in the land which I give them to possess.'
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5:32 "So you shall observe to do just as the LORD your God has commanded you; you shall not turn aside to the rlght or
to the left.
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5:33 "You shall walk in all the way which the LORD your God has commanded you, that you may live and that it may
be well with you, and that you may prolong your days in the land which you will possess.
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6:1 "Now this is the commandment, the statutes and the Judgments which the LORD your God has commanded meto
teach you, that you might do them in the land where you are going over to possess it,
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6:2 so that you and your son and your grandson might fear the LORD your God, to keep all His statutes and His
commandments which | command you, all the days of your life, and that your days may be prolonged.
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6:3 "0 lIsrael, you should listen and be careful to do it, that it may be well with you and that you may multlply greatly,
just as the LORD, the God of your fathers, has promised you, in a land flowing with milk and honey.
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6:4 "Hear, O Israel! The LORD is our God, the LORD is one!
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6:5 "You shall love the LORD your God with all your heart and with all your soul and with all your mlght
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6:6 "These words, which | am commanding you today shall be on your heart
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6:7 You shall teach them diligently to your sons and shall talk of them when you sit in your house and when you walk by
the way and when you lie down and when you rise up.
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6:8 "You shall bind them as a sign on your hand and they shall be as frontals on your forehead
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6:9 "You shall write them on the doorposts of your house and on your gates.
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6:10 "Then it shall come about when the LORD your God brmgs you into the land which He swore to your fathers
Abraham, Isaac and Jacob, to give you, great and splendid cities which you did not build,
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6:11 and houses full of all good things which you did not fill, and hewn cisterns WhICh you ‘did not dlg vineyards and
olive trees which you did not plant, and you eat and are satisfied,
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6:12 then watch yourself, that you do not forget the LORD who brought you from the Iand of Egypt, out of the house of
slavery.
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6:13 "You shall fear only the LORD your God; and you shall worship Him and swear by His name.
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6:14 "You shall not follow other gods, any of the gods of the peoples who surround you
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6:15 for the LORD your God in the midst of you is ajealous God; otherwise the anger of the LORD your God will be
kindled against you, and He will wipe you off the face of the earth.
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6:16 "You shall not put the LORD your God to the test, as you tested Him at Massah.
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6:17 "You should diligently keep the commandments of the LORD your God, and His testlmonles and His statutes
which He has commanded you.
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6:18 "You shall do what is right and good in the sight of the LORD, that it may be well with you and that you may go |n
and possess the good land which the LORD swore to give your fathers,
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6:19 by driving out all your enemies from before you as the LORD has spoken.
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6:20 "When your son asks you in time to come, saying, 'What do the testimonies and the statutes and the Judgments
mean which the LORD our God commanded you?'
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6:21 then you shall say to your son, "We were slaves to Pharaoh in Egypt, and the LORD brought us from Egypt with a -
mighty hand.
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6:22 'Moreover, the LORD showed great and distressing signs and wonders before our eyes against Egypt, Pharaoh and
all his household;
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6:23 He brought us out from there in order to bring us in, to give us the land which He had sworn to our fathers.'

235 WIOR MmN RS TBRT oEnaoDTaR PivYD AT MEN e
aitnfli=hibnbo rmmb aNeiin 5: 15

W ORIl pONT XM RmP 55 m 'r::m‘: W RITPDY 624
T RS NIPTISS R b5 M35 ammb ape NITON

6:24 "So the LORD commanded us to observe all these statutes, to fear the LORD our God for our good always and for
our survival, as it is today.
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6:25 "It will be righteousness for us if we are careful to observe all this commandment before the LORD our God Just as
He commanded us.
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7:1 "When the LORD your God brings you into the land where you are entering to possess it, and clears away many

nations before you, the Hittites and the Girgashites and the Amorites and the Canaanites and the Perizzites and the Hivites
and the Jebusites, seven nations greater and stronger than you,
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7:2 and when the LORD your God delivers them before you and you defeat them, then you shall utterly destroy them.
You shall make no covenant with them and show no favor to them.
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7:3 "Furthermore, you shall not intermarry with them; you shall not give your daughters to their sons, nor shall you take
their daughters for your sons.
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7:4 "For they will turn your sons away from following Me to serve other gods; then the anger of the LORD will be
kindled against you and He will quickly destroy you.
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7:5 "But thus you shall do to them you shall tear down their altars, and smash their sacred pillars, and hew down their
Asherim, and burn their graven images with fire.
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7:6 "For you are a holy people to the LORD your God; the LORD your God has chosen you to be a people for His own
possession out of all the peoples who are on the face of the earth.
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7:7 "The LORD did not set His love on you nor choose you because you were more |n number than any of the peoples,
for you were the fewest of all peoples,
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7:8 but because the LORD loved you and kept the oath WhICh He swore to your forefathers, the LORD brought you out
by a mighty hand and redeemed you from the house of slavery, from the hand of Pharaoh king of Egypt.
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7:9 "Know therefore that the LORD your God, He is God, the faithful God, who keeps H|s covenant and H|s
lovingkindness to a thousandth generation with those who love Him and keep His commandments;
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7:10 but repays those who hate Him to their faces, to destroy them; He will not deIay with him who hates Him, He will
repay him to his face.
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7:11 "Therefore, you shall keep the commandment and the statutes and the judgments which | am commanding you
today, to do them.
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7:12 "Then it shall come about, because you listen to these judgments and keep and do them, that the LORD your God
will keep with you His covenant and His lovingkindness which He swore to your forefathers.

'[rm*m ‘[JJ'I '[nmx TEY aBATR 'pm 27m 7 'r:'rxw 7:13
AR5 THIND YIWITUN TTRINT SUTINE PRy TESRTRY TmEn
72
TI2W TUIRT RIWY PRI RIS TN TN DA RO 73
‘]Ijj;k*_(‘? Y27 RUAR L?SJ T N 'mn P ']I:T(U?_N M gAY
2 10

7:13 "He will love you and bless you and multiply you; He will also bless the fruit of your womb and the fruit of your

ground, your grain and your new wine and your oil, the increase of your herd and the young of your flock, in the land
which He swore to your forefathers to give you.
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7:14 "You shall be blessed above all peoples; there WI|| be no male or female barren among you or among your cattle.
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7:15 "The LORD will remove from you all sickness; and He will not put on you any of the harmful diseases of Egypt
which you have known, but He will lay them on all who hate you.
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7:16 "You shall consume all the peoples whom the LORD your God will delrver to you; your eye shall not prty them, nor
shall you serve their gods, for that would be a snare to you.
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7:17 "If you should say in your heart, These nations are greater than I; how can | dispossess them?"
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PRI 5:51
7:18 you shall not be afraid of them; you shall well remember what the LORD your God did to Pharaoh and to all Egypt

YT P T 2ehm) APRTY TIY ORTWR [0TI0 nona 71
DMYI525 -p'r‘-)x mm by T"rbx MM ARSI YR 103
07BN R IONTIUN

RUITY RPDD XTI RMDI RORY TPV ARITT P77 12727 107 719
595 Tab% " o 1o Tr‘m M TIPDT TPDRT RNMARINR RN
MR ST PR XMWY



7:19 the great trials which your eyes saw and the signs and the wonders and the mighty hand and the outstretched arm by
which the LORD your God brought you out. So shall the LORD your God do to all the peoples of whom you are afraid.
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7:20 "Moreover, the LORD your God will send the hornet against them, until those who are left and hide themselves
from you perish.
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7:21 "You shall not dread them, for the LORD your God is in your midst, a great and awesome God.
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7:22 "The LORD your God will clear away these nations before you little by little; you will not be able to put an end to
them quickly, for the wild beasts would grow too numerous for you.
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7:23 "But the LORD your God will deliver them before you, and will throw them into great confusion until they are
destroyed.
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7:24 "He will deliver their kings into your hand so that you will make their name perish from under heaven no man will
be able to stand before you until you have destroyed them.
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7:25 "The graven images of their gods you are to burn with fire; you shall not covet the silver or the gold that is on them,
nor take it for yourselves, or you will be snared by it, for it is an abomination to the LORD your God.
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7:26 "You shall not bring an abomination into your house, and like it come under the ban; you shall utterly detest it and
you shall utterly abhor it, for it is something banned.
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8:1 "All the commandments that | am commanding you today you shall be careful to do, that you may live and multiply,
and go in and possess the land which the LORD swore to give to your forefathers.
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8:2"You shall remember all the way which the LORD your God has Ied you in the wilderness these forty years, that He
might humble you, testing you, to know what was in your heart, whether you would keep His commandments or not.
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8:3 "He humbled you and let you be hungry, and fed you wrth manna whlch you did not know, nor did your fathers
know, that He might make you understand that man does not live by bread alone, but man lives by everything that
proceeds out of the mouth of the LORD.
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8:4 "Your clothing did not wear out on you, nor did your foot sweII these forty years.
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8:5 "Thus you are to know in your heart that the LORD your God was disciplining you just as a man disciplines his son.
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8:6 "Therefore, you shall keep the commandments of the LORD your God, to walk in His ways and to fear Him.
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8:7 "For the LORD your God is bringing you into a good land, a land of brooks of water, of fountains and springs,
flowing forth in valleys and hills;
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8:8 a land of wheat and barley, of vines and fig trees and pomegranates, a land of olive oil and honey
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8:9 a land where you will eat food Wlthout scarmty in which you WI|| not lack anything; a land Whose stones are iron,
and out of whose hills you can dig copper.
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8:10 "When you have eaten and are satlsfled you shall bless the LORD your God for the good land which He has given
you.

ORI RIS MY NPaL TN T MOURTD 9 MYT su
DT IR DI R 1AM

TI9R T ROSMT RASMT M swen Wi xo‘a'r 75 TnnoR Mo s
T RBP j‘: TRDR RINT TIPY TR TP m-rz‘; x5 513

8:11 "Beware that you do not forget the LORD your God by not keeping His commandments and His ordlnances and
His statutes which | am commanding you today;
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8:12 otherwise, when you have eaten and are satisfied, and have built good houses and lived in them,
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8:13 and when your herds and your flocks multrply and your S|Iver and gold multrply and all that you have multiplies,
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8:14 then your heart will become proud and you will forget the LORD your God who brought you out from the land of
Egypt, out of the house of slavery.
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8:15 "He led you through the great and terrible Wllderness Wlth its fiery serpents and scorplons and thlrsty ground Where
there was no water; He brought water for you out of the rock of flint.
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8:16 "In the wilderness He fed you manna which your fathers did not know, that He mlght humble you and that He
might test you, to do good for you in the end.
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8:17 "Otherwise, you may say in yourheart My power and the strength of my hand made me this wealth.'
0P R’ S nitd 1> 75 (NI N 3 TEON MmN 037 eas
D M7 O¥D THIND YWY N2



512 o33 P RS OREW T2 29T RIT W CTION T M 1270 s
T NRPD TOTIND CUPT TR MR M NEPRS KRS

8:18 "But you shall remember the LORD your God, for it is He who is giving you power to make wealth, that He may
confirm His covenant which He swore to your fathers, as it is this day.

DTN DTTOR IR NSTM PION MATAN ASUN NOUDR MM e
PTINA 73N D B0 B2 NAwD B PNRYm onTam

SN2 oM TSN T RPOMT MY N NUM WA TNGINN BN T e
T2 TN T NRP 152 PTTTON TS THom TSR Nmmy My
I

8:19 "It shall come about if you ever forget the LORD your God and go after other gods and serve them and worshi'p'
them, | testify against you today that you will surely perish.
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8:20 "Like the nations that the LORD makes to perish before you, so you shall perish; because you would not Ilsten to
the voice of the LORD your God.
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9:1 "Hear, O Israel! You are crossing over the Jordan today to go in to dispossess nations greater and mightier than you,
great cities fortified to heaven,
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9:2 a people great and tall, the sons of the Anakim, whom you know and of whom you have heard it sald 'Who can
stand before the sons of Anak?'
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9:3 "Know therefore today that it is the LORD your God who is crossing over before you as a consumlng flre He will

destroy them and He will subdue them before you, so that you may drive them out and destroy them quickly, just as the
LORD has spoken to you.
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9:4 "Do not say in your heart when the LORD your God has driven them out before you, '‘Because of my righteousness



the LORD has brought me in to possess this land,' but it is because of the wickedness of these nations that the LORD is
dispossessing them before you.
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9:5 "It is not for your righteousness or for the uprlghtness of your heart that you are going to possess their land, but it is
because of the wickedness of these nations that the LORD your God is driving them out before you, in order to confirm
the oath which the LORD swore to your fathers, to Abraham, Isaac and Jacob.
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9:6 "Know, then, it is not because of your righteousness that the LORD your God is giving you this good land to possess,
for you are a stubborn people.
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9:7 "Remember, do not forget how you provoked the LORD your God to wrath in the wilderness; from the day that you
left the land of Egypt until you arrived at this place, you have been rebellious against the LORD.
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9:8 "Even at Horeb you provoked the LORD to wrath, and the LORD was so angry with you that He would have
destroyed you.
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9:9 "When | went up to the mountain to receive the tablets of stone, the tablets of the covenant which the LORD had
made with you, then | remained on the mountain forty days and nights; | neither ate bread nor drank water.
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9:10 "The LORD gave me the two tablets of stone ertten by the finger of God and on them were all the words WhICh
the LORD had spoken with you at the mountain from the midst of the fire on the day of the assembly.
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9:11 "It came about at the end of forty days and nights that the LORD gave me the two tablets of stone, the tablets of the
covenant.

mpmkinla ﬂNBT‘I 7(27& '[?JSJ DHED 2 'TT?J W"TTJ o ’%N ‘11'1’ WDN‘W 9:12
312001 D'TL? WKDSJ DDWB ﬁwx 'TW'I'T e '17?3 110
D521 ROPBRT Y 5‘3!‘! IN RO B2 ishini (=Rl "(7 M OARNRY 92

IO T 1720 1OTPDT NMIIR R UE2 o

9:12 "Then the LORD said to me, 'Arise, go down from here quwkly for your people Whom you brought out of Egypt
have acted corruptly. They have quickly turned aside from the way which | commanded them; they have made a molten
image for themselves.'
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9:13"The LORD spoke further to me, saylng 'I have seen thls people, and |ndeed it is a stubborn people.
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9:14 'Let Me alone, that | may destroy them and blot out their name from under heaven and 1 will make of you a nation
mightier and greater than they.'
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9:15 "So | turned and came down from the mountain while the mountain was burning with fire, and the two tablets of the
covenant were in my two hands.
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9:16 "And | saw that you had indeed sinned against the LORD your God. You had made for yourselves a molten calf;
you had turned aside quickly from the way which the LORD had commanded you.
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9:17 "I took hold of the two tablets and threw them from my hands and smashed them before your eyes.
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9:18 "I fell down before the LORD, as at the first, forty days and nights; | neither ate bread nor drank Water because of
all your sin which you had committed in doing what was evil in the sight of the LORD to provoke Him to anger.
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9:19 "For | was afraid of the anger and hot displeasure with which the LORD was wrathful against you in order to
destroy you, but the LORD listened to me that time also.
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9:20 "The LORD was angry enough with Aaron to destroy him; so | also prayed for Aaron at the same time.
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9:21 "I took your sinful thing, the calf which you had made, and burned it with fire and crushed it, grlndmg it very small
until it was as fine as dust; and | threw its dust into the brook that came down from the mountain.
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9:22 "Again at Taberah and at Massah and at Kibroth-hattaavah you provoked the LORD to wrath.
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9:23 "When the LORD sent you from Kadesh-barnea, saying, 'Go up and possess the land which | have glven you," then
you rebelled against the command of the LORD your God; you neither believed Him nor listened to His voice.
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9:24 "You have been rebellious against the LORD from the day | knew you. ' o
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9:25 "So | fell down before the LORD the forty days and nights, which I did because the LORD had said He would
destroy you.
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9:26 "I prayed to the LORD and said, 'O Lord GOD, do not destroy Your people even Your |nher|tance whom You



have redeemed through Your greatness, whom You have brought out of Egypt with a mighty hand.
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9:27 'Remember Your servants, Abraham, Isaac, and Jacob; do not look at the stubbornness of this people or at their
wickedness or their sin.
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9:28 'Otherwise the land from which You brought us may say, "Because the LORD was not able to bring them |nto the
land which He had promised them and because He hated them He has brought them out to slay them in the wilderness."”
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9:29 "Yet they are Your people, even Your inheritance, whom You have brought out by Your great power and Your
outstretched arm.’

Mo ONNWRID DvaR AMSTIY 95700D DR I MK RITT NY 10a
R R R I e R

POT WRTPD RNAR M 1IN TS 50D D M MR R NI 101
INDNT MR 5 Tapm kb web

10:1 "At that time the LORD said to me, 'Cut out for yourself two tablets of stone like the former ones, and come up to
Me on the mountain, and make an ark of wood for yourself.
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10:2 'l will write on the tablets the words that were on the former tablets which you shattered, and you shall put them in
the ark.'
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10:3 "So | made an ark of acacia wood and cut out two tablets of stone like the former ones, and went up on the
mountain with the two tablets in my hand.
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10:4 "He wrote on the tablets, like the former writing, the Ten Commandments Whlch the LORD had spoken to you on
the mountain from the midst of the fire on the day of the assembly; and the LORD gave them to me.
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10:5 "Then | turned and came down from the mountain and put the tablets in the ark which | had made; and there they
are, as the LORD commanded me."
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10:6 (Now the sons of Israel set out from Beeroth Bene-jaakan to Moserah. There Aaron died and there he was buried
and Eleazar his son ministered as priest in his place.
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10:7 From there they set out to Gudgodah and from Gudgodah to Jotbathah a land of brooks of water.
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10:8 At that time the LORD set apart the tribe of Levi to carry the ark of the covenant of the LORD, to stand before the
LORD to serve Him and to bless in His name until this day.
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10:9 Therefore, Levi does not have a portion or inheritance with his brothers; the LORD is his inheritance, just as the
LORD your God spoke to him.)

UM 190 D3R OF D3R DUUNTT DMID 973 PIRY SINT 100

SN I TARRD RIT7 opEa oy ~‘:x mm

1570 PUIIRT TRRY PUIIR KRBT NMPD RV WP 0MT NI 10:10
E i

-rm‘ann‘: " RIN x‘a RO RITT ORI AN *m‘:s A-17)

10:10 "I, moreover, stayed on the mountain forty days and forty nights Ilke the flrst tlme and the LORD listened to me
that time also; the LORD was not willing to destroy you.
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10:11 "Then the LORD said to me, 'Arise, proceed on your journey ahead of the people, that they may go in and possess
the land which | swore to their fathers to give them.'
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10:12 "Now, Israel, what does the LORD your God require from you, but to fear the LORD your God to walk in all His
ways and love Him, and to serve the LORD your God with all your heart and with all your soul,

75 295 DR IIH DR WK TARTARY T ISR NYS 101
T N '1‘: TPDN RINT TP TR NN M RTPD M r.w:‘: 10:13
715 2T 2B

10:13 and to keep the LORD'S commandments and His statutes which | am commanding you today for your good?
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10:14 "Behold, to the LORD your God belong heaven and the hlghest heavens, the earth and all that is in it.
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10:15 "Yet on your fathers did the LORD set His affection to love them, and He chose their descendants after them, even
you above all peoples, as it is this day.
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10:16 "So circumcise your heart, and stlffen your neck no longer.
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10:17 "For the LORD your God is the God of gods and the Lord of lords, the great, the mighty, and the awesome God
who does not show partiality nor take a bribe.
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10:18 "He executes justice for the orphan and the WIdOW and shows H|s love for the alien by giving him food and
clothing.
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10:19 "So show your love for the alien, for you were aliens in the land of Egypt.
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10:20 "You shall fear the LORD your God; you shall serve Him and cling to Him, and you shall swear by His name.
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10:21 "He is your praise and He is your God, who has done these great and awesome things for you which your eyes
have seen.
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10:22 "Your fathers went down to Egypt seventy persons in all, and now the LORD your God has made you as
numerous as the stars of heaven.
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11:1 "You shall therefore love the LORD your God, and always keep His charge, His statutes, His ordinances, and His
commandments.
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11:2 "Know this day that | am not speaklng W|th your sons who have not known and who have not seen the discipline of
the LORD your God-- His greatness, His mighty hand and His outstretched arm,
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11:3 and His signs and His works which He did in the midst of Egypt to Pharaoh the king of Egypt and to all his land,;
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11:4 and what He did to Egypt's army, to its horses and its chariots, when He made the water of the Red Sea to engulf
them while they were pursuing you, and the LORD completely destroyed them;

IO DIPRTTIY DOX2TTY 1202 0% MY W) ws
T ORIOR TV PO TP NI 105 TN us

11:5 and what He did to you in the wilderness until you came to this place;
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11:6 and what He did to Dathan and Abiram, the sons of Eliab, the son of Reuben, when the earth opened its mouth and
swallowed them, their households, their tents, and every living thing that followed them, among all Israel--
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11:7 but your own eyes have seen all the great work of the LORD which He did.
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11:8 "You shall therefore keep every commandment which 1 am commanding you today, so that you may be strong and
go in and possess the land into which you are about to cross to possess it;
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11:9 so that you may prolong your days on the land which the LORD swore to your fathers to glve to them and to their
descendants, a land flowing with milk and honey.
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11:10 "For the land, into which you are entering to possess it, |s not like the land of Egypt from which you came, where
you used to sow your seed and water it with your foot like a vegetable garden.
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11:11 "But the land into which you are about to cross to possess it, a land of hills and valleys, drrnks water from the rain
of heaven,
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11:12 a land for which the LORD your God cares; the eyes of the LORD your God are always on |t from the beginning
even to the end of the year.
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11:13 "It shall come about, if you listen obedlently to my commandments which | am commanding you today, to love
the LORD your God and to serve Him with all your heart and all your soul,
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11:14 that He will give the rain for your land in its season, the early and late rain, that you may gather in your grain and
your new wine and your oil.
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11:15 "He will give grass in your fields for your cattle, and you will eat and be satisfied.
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11:16 "Beware that your hearts are not deceived, and that you do not turn away and serve other gods and worship them.
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11:17 "Or the anger of the LORD WI|| be kmdled against you, and He will shut up the heavens so that there will be no
rain and the ground will not yield its fruit; and you will perish quickly from the good land which the LORD is giving you.
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11:18 "You shall therefore impress these words of mine on your heart and on your soul; and you shall bind them as a
sign on your hand, and they shall be as frontals on your forehead.
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11:19 "You shall teach them to your sons, talking of them when you sit in your house and when you walk along the road
and when you lie down and when you rise up.
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11:20 "You shall write them on the doorposts of your house and on your gates,
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11:21 so that your days and the days of your sons may be multiplied on the land which the LORD swore to your fathers
to give them, as long as the heavens remain above the earth.
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11:22 "For if you are careful to keep all this commandment which | am commanding you to do, to love the LORD your
God, to walk in all His ways and hold fast to Him,
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11:23 then the LORD will drive out all these nations from before you, and you will dispossess nations greater and
mightier than you.
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11:24 "Every place on which the sole of your foot treads shaII be yours your border will be from the Wllderness to
Lebanon, and from the river, the river Euphrates, as far as the western sea.

N2 5y BOYION MM 1N DORMY B2TME 02D W WMTRD 1125
o) r::% N37 WRD 27T WK PIRTOD
'Bx 5y 7iomoR MM PR TioMRRT [SROMT ISR WX AwR 8D s

995 SomT Rz 13 1107 KUK 55

11:25 "No man will be able to stand before you; the LORD your God will lay the dread of you and the fear of you on all
the land on which you set foot, as He has spoken to you.
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11:26 "See, | am setting before you today a blessing and a curse:

TSR RIS B2TOR MM ME O RUn YN TIRTNN u
Il

NI TSN TRER NINT ISTON T NTTIPED 12PN BN 1273 M)
a7

11:27 the blessing, if you listen to the commandments of the LORD your God, which | am commanding you today;
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11:28 and the curse, if you do not Irsten to the commandments of the LORD your God, but turn aside from the way
which I am commanding you today, by following other gods which you have not known.
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11:29 "It shall come about When the LORD your God brrngs you into the land Where you are enterrng to possess it, that
you shall place the blessing on Mount Gerizim and the curse on Mount Ebal.
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11:30 "Are they not across the Jordan, west of the way toward the sunset in the land of the Canaamtes who live in the
Arabah, opposite Gilgal, beside the oaks of Moreh?
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11:31 "For you are about to cross the Jordan to go in to possess the land which the LORD your God is giving you, and
you shall possess it and live in it,
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11:32 and you shall be careful to do all the statutes and the judgments which | am setting before you today.
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12:1 "These are the statutes and the judgments which you shall carefully observe in the Iand which the LORD, the God
of your fathers, has given you to possess as long as you live on the earth.
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12:2 "You shall utterly destroy all the places where the natlons whom you shall dlspossess serve their gods, on the high
mountains and on the hills and under every green tree.
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12:3 "You shall tear down their altars and smash their sacred pillars and burn their Asherim with fire, and you shall cut
down the engraved images of their gods and obliterate their name from that place.
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12:4 "You shall not act like this toward the LORD your God. o a
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12:5 "But you shall seek the LORD at the place which the LORD your God will choose from all your tribes, to establish
His name there for His dwelling, and there you shall come.



DO MRIIN AR 0ONNLYR NRY 03N DOMOY Y DRNIM 126
:DDINE] £DTP2 MNS31 DO BN

15T PIYEN A JIDTIONE MM 1IDWTE MosN oMby oS e e
79D 157N 71221 735N i5

12:6 "There you shall bring your burnt offerings, your sacrifices, your tithes, the contribution of your hand, your votive
offerings, your freewill offerings, and the firstborn of your herd and of your flock.
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12:7 "There also you and your households shall eat before the LORD your God, and rejoice in all your undertakings in
which the LORD your God has blessed you.
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12:8 "You shall not do at all what we are doing here today, every man doing Whatever is rrght in his own eyes;
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12:9 for you have not as yet come to the restlng place and the mhentance which the LORD your God is glvmg you
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12:10 "When you cross the Jordan and live in the land which the LORD your God is giving you to inherit, and He gives
you rest from all your enemies around you so that you live in security,
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12:11 then it shall come about that the place in which the LORD your God will choose for His name to dwell, there you
shall bring all that I command you: your burnt offerings and your sacrifices, your tithes and the contribution of your hand,
and all your choice votive offerings which you will vow to the LORD.
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12:12 "And you shall rejoice before the LORD your God, you and your sons and daughters your male and female
servants, and the Levite who is within your gates, since he has no portion or inheritance with you.
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12:13 "Be careful that you do not offer your burnt offerings i in every cultic place you see
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12:14 but in the place which the LORD chooses in one of your tribes, there you shall offer your burnt offerings, and .
there you shall do all that | command you.
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12:15 "However, you may sIaughter and eat meat within any of your gates whatever you desire, accordlng to the
blessing of the LORD your God which He has given you; the unclean and the clean may eat of it, as of the gazelle and the
deer.
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12:16 "Only you shall not eat the blood you are to pour it out on the ground like water.
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12:17 "You are not allowed to eat within your gates the tithe of your graln or new wine or oil, or the firstborn of your
herd or flock, or any of your votive offerings which you vow, or your freewill offerings, or the contribution of your hand.
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12:18 "But you shall eat them before the LORD your God in the place which the LORD your God will choose, you and
your son and daughter, and your male and female servants, and the Levite who is within your gates; and you shall rejoice
before the LORD your God in all your undertakings.
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12:19 "Be careful that you do not forsake the Levite as Iong as you I|ve in your land.
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12:20 "When the LORD your God extends your border as He has promlsed you, and you say ' will eat meat,' because
you desire to eat meat, then you may eat meat, whatever you desire.
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12:21 "If the place which the LORD your God chooses to put His name is too far from you, then you may slaughter of

your herd and flock which the LORD has given you, as | have commanded you; and you may eat within your gates
whatever you desire.
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12:22 "Just as a gazelle or a deer is eaten, so you will eat it; the unclean and the clean alike may eat of it.
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12:23 "Only be sure not to eat the blood, for the blood is the life, and you shall not eat the life with the flesh.
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12:24 "You shall not eat it; you shall pour it out on the ground like water.
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12:25 "You shall not eat it, so that it may be well with you and your sons after you for you will be domg what i |s right in
the sight of the LORD.
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12:26 "Only your holy thlngs WhICh you may have and your votive offerings, you shall take and go to the place ‘which
the LORD chooses.
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12:27 "And you shall offer your burnt offerings, the flesh and the blood, on the altar of the LORD your God; and the
blood of your sacrifices shall be poured out on the altar of the LORD your God, and you shall eat the flesh.
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12:28 "Be careful to listen to all these words WhICh I command you, so that it may be WeII Wlth you and your sons after
you forever, for you will be doing what is good and right in the sight of the LORD your God.
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12:29 "When the LORD your God cuts off before you the nations which you are gomg in to dispossess, and you
dispossess them and dwell in their land,
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12:30 beware that you are not ensnared to follow them, after they are destroyed before you, and that you do not inquire
after their gods, saying, 'How do these nations serve their gods, that | also may do likewise?'
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12:31 "You shall not behave thus toward the LORD your God, for every abommable act WhICh the LORD hates they
have done for their gods; for they even burn their sons and daughters in the fire to their gods.
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12:32 "Whatever | command you, you shall be careful to do; you shall not add to nor take away from it.
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13:1 "If a prophet or a dreamer of dreams arises among you and gives you a sign or a wonder,
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13:2 and the sign or the wonder comes true, concerning which he spoke to you, saying, ‘Let us go after other gods
(whom you have not known) and let us serve them,'
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13:3 you shall not listen to the words of that prophet or that dreamer of dreams; for the LORD your God is testing you to
find out if you love the LORD your God with all your heart and with all your soul.
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13:4 "You shall follow the LORD your God and fear Him; and you shall keep His commandments, listen to His voice,
serve Him, and cling to Him.
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13:5 "But that prophet or that dreamer of dreams shall be put to death, because he has counseled rebellion against the
LORD your God who brought you from the land of Egypt and redeemed you from the house of slavery, to seduce you
from the way in which the LORD your God commanded you to walk. So you shall purge the evil from among you.
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13:6 "If your brother, your mother's son, or your son or daughter, or the wife you cherish, or your friend who is as your
own soul, entice you secretly, saying, 'Let us go and serve other gods ' (whom neither you nor your fathers have known,
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13:7 of the gods of the peoples who are around you, near you or far from you, from one end of the earth to the other
end),
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13:8 you shall not yield to him or listen to him; and your eye shall not pity him, nor shall you spare or conceal him.
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13:9 "But you shall surely kill him; your hand shall be first against him to put him to death, and aftervvards the hand of
all the people.
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13:10 "So you shall stone him to death because he has sought to seduce you from the LORD your God who brought you
out from the land of Egypt, out of the house of slavery.
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13:11 "Then all Israel will hear and be afraid, and will never again do such a wicked thing among you.
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13:12 "If you hear in one of your cmes which the LORD your God is giving you to live i |n anyone saying that
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13:13 some worthless men have gone out from among you and have seduced the mhabltants of the|r C|ty saying, 'Let us
go and serve other gods ' (whom you have not known),
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13:14 then you shall investigate and search out and inquire thoroughly. If it is true and the matter establlshed that this
abomination has been done among you,
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13:15 you shall surely strike the inhabitants of that city with the edge of the sword utterly destroymg it and aII that is in
it and its cattle with the edge of the sword.
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13:16 "Then you shall gather aII its booty into the middle of its open square and burn the city and all its booty with fire
as a whole burnt offering to the LORD your God; and it shall be a ruin forever. It shall never be rebuilt.
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13:17 "Nothing from that which is put under the ban shall cling to your hand, in order that the LORD may turn from His

burning anger and show mercy to you, and have compassion on you and make you increase, just as He has sworn to your
fathers,
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13:18 if you will listen to the voice of the LORD your God, keeping all His commandments which I am commandmg



you today, and doing what is right in the sight of the LORD your God.
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14:1 "You are the sons of the LORD your God; you shall not cut yourselves nor shave your forehead for the sake of the
dead.

no oph 95 P MM n2 92 PIoR MmD noR WP oY D we
o N weOy Tun owpn Lo

2am opS S RS e pAnN T30 TAON T ETD PN WD OY VIR w2
IRUIN DROUT Rmny 5o

14:2 "For you are a holy people to the LORD your God, and the LORD has chosen you to be a people for His own
possession out of all the peoples who are on the face of the earth.

1000 SoRN NS 13

o ST 55 Sizn &S
14:3 "You shall not eat any detestable thing.
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14:4 "These are the animals which you may eat: the ox, the sheep, the goat,
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14:5 the deer, the gazelle ‘the roebuck the Wl|d goat the |bex the antelope and the mountaln sheep
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14:6 "Any animal that divides the hoof and has the hoof split in two and chews the cud among the anlmals that you
may eat.
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14:7 "Nevertheless, you are not to eat of these among those which chew the cud, or among those that d|V|de the hoof in
two: the camel and the rabbit and the shaphan, for though they chew the cud, they do not divide the hoof; they are unclean
for you.
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14:8 "The pig, because it divides the hoof but does not chew the cud, it is unclean for you. You shall not eat any of their

flesh nor touch their carcasses.
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14:9 "These you may eat of all that are in water: anything that has fins and scales you may eat,
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14:10 but anything that does not have fins and ‘scales you shall not eat; it is unclean for you.
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14:11 "You may eat any clean bird.
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14:12 "But these are the ones which you shaII not eat the eagle and the vulture and the buzzard,
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14:13 and the red Kite, the falcon, and the kite in their kinds, ‘ ' '

Hm5 270753 nN
'mrb X271 L5 M

14:14 and every raven in its kind,
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14:15 and the ostrich, the owl, the sea gull, and the hawklnthelrklnds ' '
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14:16 the little owl, the great owl, the white owl, ' ' '
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14:17 the pelican, the carrion vulture, the cormorant,

ADBYM NEDITM MMY DI 17T

DYDY R o 287 NINY ROTIM
14:18 the stork, and the heron in their klnds and the hoopoe and the bat. ‘
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14:19 "And all the teeming life with wings are unclean to you; they shall not be eaten.
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14:20 "You may eat any clean bird. . .
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14:21 "You shall not eat anything which dies of itself. You may give it to the alien who is in your town, so that he may
eat it, or you may sell it to a foreigner, for you are a holy people to the LORD your God. You shall not boil a young goat
in its mother's milk.
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14:22 "You shall surely tlthe all the produce from What you sow, which comes out of the fleld every year
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14:23 "You shall eat in the presence of the LORD your God at the place where He chooses to establlsh His name, the

tithe of your grain, your new wine, your oil, and the firstborn of your herd and your flock, so that you may learn to fear
the LORD your God always.
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14:24 "If the distance is so great for you that you are not able to bring the tithe, since the place where the LORD your
God chooses to set His name is too far away from you when the LORD your God blesses you,
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14:25 then you shall exchange it for money and bind the money in your hand and go to the place which the LORD your
God chooses.
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14:26 "You may spend the money for whatever your heart deswes for oxen, or sheep or wine, or strong drink, or
whatever your heart desires; and there you shall eat in the presence of the LORD your God and rejoice, you and your
household.
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14:27 "Also you shall not neglect the Levite who is in your town, for he has no portion or inheritance among you.
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14: 28 At the end of every third year you shall brlng out all the tithe of your produce in that year and shall deposit it in
your town.
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14:29 "The Levite, because he has no portlon or inheritance among you, and the alien, the orphan and the widow who

are in your town, shall come and eat and be satisfied, in order that the LORD your God may bless you in all the work of
your hand which you do.
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15:1 "At the end of every seven years you shall grant a remission of debts.
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15:2 "This is the manner of remission: every creditor shall release what he has loaned to his nelghbor he shall not exact
it of his neighbor and his brother, because the LORD'S remission has been proclaimed.
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15:3 "From a foreigner you may exact it, but your hand shall release whatever of yours is with your brother.
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15:4 "However, there will be no poor among you, since the LORD will surely bless you |n the land which the LORD
your God is giving you as an inheritance to possess,
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15:5 if only you listen obediently to the voice of the LORD your God, to observe carefully aII this commandment which
I am commanding you today.
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15:6 "For the LORD your God will bless you as He has promised you, and you will Iend to many nations, but you will
not borrow; and you will rule over many nations, but they will not rule over you.
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15:7 "If there is a poor man with you, one of your brothers, in any of your towns in your land which the LORD your God
is giving you, you shall not harden your heart, nor close your hand from your poor brother;
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15:8 but you shall freely open your hand to him, and shall generously lend him sufficient for his need in whatever he
lacks.
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15:9 "Beware that there is no base thought in your heart, saymg ‘The seventh year, the year of remission, is near," and

your eye is hostile toward your poor brother, and you give him nothing; then he may cry to the LORD against you, and it
will be a sin in you.
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15:10 "You shall generously give to him, and your heart shall not be grieved when you give to him,'because for this
thing the LORD your God will bless you in all your work and in all your undertakings.
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15:11 "For the poor will never cease to be in the land; therefore | command you, saymg "You shall freely open your
hand to your brother, to your needy and poor in your land.'
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15:12 "If your kinsman, a Hebrew man or woman, is sold to you, then he shall serve you 5|x years, but in the seventh
year you shall set him free.
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15:13 "When you set him free, you shall not send him away empty-handed.
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15:14 "You shall furnish him liberally from your flock and from your threshing floor and from your wine vat; you shall
give to him as the LORD your God has blessed you.
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15:15 "You shall remember that you were a slave in the land of Egypt and the LORD your God redeemed you therefore
I command you this today.
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15:16 "It shall come about if he says to you, 'l will not go out from you,' because he loves you and your household since
he fares well with you;
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15:17 then you shall take an awl and pierce it through his ear into the door, and he shall be your servant forever. Also
you shall do likewise to your maidservant.
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15:18 "It shall not seem hard to you when you set him free, for he has given you six years with double the service of a
hired man; so the LORD your God will bless you in whatever you do.
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15:19 "You shall consecrate to the LORD your God all the flrstborn ‘males that are born of your herd and of your flock;
you shall not work with the firstborn of your herd, nor shear the firstborn of your flock.
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15:20 "You and your household shall eat it every year before the LORD your God in the place which the LORD
chooses.
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15:21 "But if it has any defect, such as lameness or blindness, or any serious defect, you shall not sacrifice it to the
LORD your God.
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15:22 "You shaII eat it Wlthln your gates the unclean and the clean alike may eat |t asa gazelle or a deer.
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15:23 "Only you shaII not eat its blood; you are to pour it out on the ground like Water
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16:1 "Observe the month of Abib and celebrate the Passover to the LORD your God, for in the month of Abib the LORD
your God brought you out of Egypt by night.
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16:2 "You shall sacrifice the Passover to the LORD your God from the flock and the herd, in the place where the LORD
chooses to establish His name.
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16:3 "You shall not eat leavened bread with it; seven days you shall eat with it unleavened bread, the bread of affliction
(for you came out of the land of Egypt in haste), so that you may remember all the days of your life the day when you
came out of the land of Egypt.
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16:4 "For seven days no leaven shall be seen with you in all your terrltory and none of the flesh WhICh you sacrifice on
the evening of the first day shall remain overnight until morning.
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16:5 "You are not allowed to sacrifice the Passover in any of your towns which the LORD your God is giving you;
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16:6 but at the place where the LORD your God chooses to establish His name you shall sacrlflce the Passover in the
evening at sunset, at the time that you came out of Egypt.
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16:7 "You shall cook and eat it in the place which the LORD your God chooses. In the morning you are to return to your
tents.
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16:8 "Six days you shall eat unleavened bread, and on the seventh day there shall be a solemn assembly to the LORD
your God; you shall do no work on it.
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16:9 "You shall count seven weeks for yourself; you shall begin to count seven weeks from the time you begln to put the
sickle to the standing grain.
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16:10 "Then you shall celebrate the Feast of Weeks to the LORD your God with a tribute of a freewill offering of your
hand, which you shall give just as the LORD your God blesses you;
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16:11 and you shall rejoice before the LORD your God, you and your son and your daughter and your male and female

servants and the Levite who is in your town, and the stranger and the orphan and the widow who are in your midst, in the
place where the LORD your God chooses to establish His name.
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16:12 "You shall remember that you were a slave in Egypt, and you shall be careful to observe these statutes.
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16:13 "You shall celebrate the Feast of Booths seven days after you have gathered in from your threshing floor and your
wine vat;
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16:14 and you shall rejoice in your feast, you and your son and your daughter and your male and female servants and the
Levite and the stranger and the orphan and the widow who are in your towns.
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16:15 "Seven days you shall celebrate a feast to the LORD your God in the place Whlch the LORD chooses because the
LORD your God will bless you in all your produce and in all the work of your hands, so that you will be altogether joyful.
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16:16 "Three times in a year all your males shall appear before the LORD your God in the place which He chooses, at

the Feast of Unleavened Bread and at the Feast of Weeks and at the Feast of Booths, and they shall not appear before the
LORD empty-handed.
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16:17 "Every man shall give as he is able, according to the blessing of the LORD your God which He has given you
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16:18 "You shall appoint for yourself judges and officers in all your towns Whlch the LORD your God is giving you,
according to your tribes, and they shall judge the people with righteous judgment.
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16:19 "You shall not distort justice; you shall not be partial, and you shaII not take a bribe, for a bribe blinds the eyes of
the wise and perverts the words of the righteous.
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16:20 "Justice, and only justice, you shall pursue, that you may live and possess the land which the LORD your God is
giving you.
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16:21 "You shall not plant for yourself an Asherah of any kind of tree beside the altar of the LORD your God, which you
shall make for yourself.
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16:22 "You shall not set up for yourself a sacred pillar which the LORD your God hates.
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17:1 "You shall not sacrifice to the LORD your God an ox ora sheep which has a blemish or any defect, for that is a
detestable thing to the LORD your God.
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17:2 "If there is found in your midst, in any of your towns, which the LORD your God is giving you, a man or a woman
who does what is evil in the sight of the LORD your God, by transgressing His covenant,
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17:3 and has gone and served other gods and worshiped them, or the sun or the moon or any of the heavenly host, which
I have not commanded,
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17:4 and if it is told you and you have heard of it, then you shall inquire thoroughly. Behold, if it is true and the thlng
certain that this detestable thing has been done in Israel,
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17:5 then you shall bring out that man or that woman who has done this evil deed to your gates, that is, the man or the
woman, and you shall stone them to death.
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17:6 "On the evidence of two witnesses or three witnesses, he who is to die shall be put to death he shall not be put to
death on the evidence of one witness.
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17:7 "The hand of the witnesses shall be first against him to put him to death, and afterward the hand of all the people.
So you shall purge the evil from your midst.
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17:8 "If any case is too difficult for you to decide, between one kind of homicide or another, between one kind of lawsuit
or another, and between one kind of assault or another, being cases of dispute in your courts, then you shall arise and go
up to the place which the LORD your God chooses.
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17:9 "So you shall come to the Levitical priest or the judge who is in office in those days, and you shall inquire of them
and they will declare to you the verdict in the case.
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17:10 "You shall do according to the terms of the verdict which they declare to you from that place which the LORD
chooses; and you shall be careful to observe according to all that they teach you.

on X5 APyR 75 MRRTIWR BRURTTOYY TN WK MIIRT ehY
OB P -[5 IR 2777

1 pon 85 Tapn 75 Pt 8T Spy ettt e e Sy
:Xomobt Nyth TS I Nmime

17:11 "According to the terms of the law which they teach you, and accordlng to the verdlct which they tell you, you
shall do; you shall not turn aside from the word which they declare to you, to the right or the left.
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17:12 "The man who acts presumptuously by not listening to the priest who stands there to serve the LORD your God,
nor to the judge, that man shall die; thus you shall purge the evil from Israel.
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17:13 "Then all the people will hear and be afraid, and WI|| not act presumptuously again.

cla 1 _- niglis =: .\TI\. i1 \._ ‘1- ANTD 1714
T2 TR AR TN TIOR TIT IUR PIRTOR X203



PR30 R 27502 %R 5D bR PN
TP M2 2 AT T 2N TION T RDND SR N 171

DIIMIDR T 3MOT XY 555 ko5 by N

17:14 "When you enter the land which the LORD your God glves you, and you possess it and live |n it, and you say, 'l
will set a king over me like all the nations who are around me,’
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17:15 you shall surely set a klng over you whom the LORD your God chooses, one from among your countrymen you
shall set as king over yourselves; you may not put a foreigner over yourselves who is not your countryman.
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17:16 "Moreover, he shall not multiply horses for himself, nor shall he cause the people to return to Egypt to multiply
horses, since the LORD has said to you, "You shall never again return that way.'
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17: 17 ‘He shall not multiply W|ves for hlmself or else his heart will turn away; nor shall he greatly increase S|Iver and
gold for himself.
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17:18 "Now it shall come about when he sits on the throne of hIS klngdom he shall wrlte for himself a copy of thls Iaw
on a scroll in the presence of the Levitical priests.
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17:19 "It shall be with him and he shall read it all the days of his life, that he may learn to fear the LORD his God, by
carefully observing all the words of this law and these statutes,
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17:20 that his heart may not be lifted up above his countrymen and that he may not turn aside from the commandment, to
the right or the left, so that he and his sons may continue long in his kingdom in the midst of Israel.
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18:1 "The Levitical priests, the whole tribe of Levi, shall have no portion or inheritance W|th Israel they shall eat the
LORD'S offerings by fire and His portion.
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18:2 "They shall have no inheritance among their countrymen; the LORD is their inheritance, as He promised them.
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18:3 "Now this shall be the priests' due from the people, from those who offer a sacrlflce elther an ox or a sheep, of
which they shall give to the priest the shoulder and the two cheeks and the stomach.
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18:4 "You shall give him the first fruits of your grain, your new wine, and your oil, and the first shearing of your sheep.
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18:5 "For the LORD your God has chosen him and his sons from all your tribes, to stand and serve in the name of the
LORD forever.
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18:6 "Now if a Levite comes from any of your towns throughout Israel where he re5|des and comes whenever he desires
to the place which the LORD chooses,
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18:7 then he shall serve in the name of the LORD his God, like all his fellow Levites who stand there before the LORD.
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18:8 "They shall eat equal portions, except what they receive from the sale of their fathers' estates.
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18:9 "When you enter the land which the LORD your God gives you, you shall not learn to imitate the detestable thrngs
of those nations.
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18:10 "There shall not be found among you anyone who makes his son or his daughter pass through the fire, one who
uses divination, one who practices witchcraft, or one who interprets omens, or a sorcerer,
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18:11 or one who casts a spell, or a medlum ora splrltlst or one Who calls up the dead.
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18:12 "For whoever does these things is detestable to the LORD; and because of these detestable things the LORD your
God will drive them out before you.
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18:13 "You shall be blameless before the LORD your God.
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18:14 "For those nations, which you shall dispossess, listen to those who practrce wrtchcraft and to diviners, but as for
you, the LORD your God has not allowed you to do so.
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18:15 "The LORD your God will raise up for you a prophet like me from among you, from your countrymen you shall
listen to him.
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18:16 "This is according to all that you asked of the LORD your God in Horeb on the day of the assembly saymg ‘Let
me not hear again the voice of the LORD my God, let me not see this great fire anymore, or | will die.'
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18:17 "The LORD said to me, 'They have spoken well.
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18:18 'l will raise up a prophet from among their countrymen like you, and I will put My words in his mouth and he
shall speak to them all that I command him.
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18:19 "It shall come about that whoever will not listen to My words which he shall speak in My name, | Myself will
require it of him.
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18:20 'But the prophet who speaks a word presumptuously in My name which | have not commanded him to speak, or
which he speaks in the name of other gods, that prophet shall die.'
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18:21 "You may say in your heart, 'How WI|| we know the Word which the LORD has not spoken?'
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18:22 "When a prophet speaks in the name of the LORD, if the thlng does not come about or come true, that is the thlng
which the LORD has not spoken. The prophet has spoken it presumptuously; you shall not be afraid of him.
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19:1 "When the LORD your God cuts off the nations, whose land the LORD your God gives you, and you dispossess
them and settle in their cities and in their houses,
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19:2 you shall set aside three cities for yourself in the midst of your land, which the LORD your God gives you to
possess.
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19:3 "You shall prepare the roads for yourself, and divide into three parts the territory of your land which the LORD
your God will give you as a possession, so that any manslayer may flee there.
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19:4 "Now this is the case of the manslayer who may flee there and I|ve when he kills his frlend umntentlonally not
hating him previously--
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19:5 as when a man goes into the forest with his friend to cut wood, and h|s hand swmgs the axe to cut down the tree,
and the iron head slips off the handle and strikes his friend so that he dies-- he may flee to one of these cities and live;
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19:6 otherwise the avenger of blood might pursue the manslayer in the heat of his anger, and overtake him, because the
way is long, and take his life, though he was not deserving of death, since he had not hated him previously.
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19:7 "Therefore, | command you, saying, "You shall set aS|de three cities for yourself.'
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19:8 "If the LORD your God enlarges your territory, just as He has sworn to your fafhers and gives you all the land
which He promised to give your fathers--
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19:9 if you carefully observe all this commandment which | command you today, to Iove the LORD your God and to
walk in His ways always-- then you shall add three more cities for yourself, besides these three.
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19:10 "So innocent blood will not be shed in the midst of your land which the LORD your God gives you as an
inheritance, and bloodguiltiness be on you.
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19:11 "But if there is a man who hates his neighbor and lies in wait for him and rises up agalnst h|m and strikes him so
that he dies, and he flees to one of these cities,
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19:12 then the elders of his city shall send and take him from there and deliver him into the hand of the avenger of blood
that he may die.
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19:13 "You shall not pity him, but you shall purge the blood ofthelnnocent from Israel, that it may go weIIW|th you.
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19:14 "You shall not move your neighbor's boundary mark, which the ancestors have set, in your |nher|tance which you
will inherit in the land that the LORD your God gives you to possess.
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19:15"A single W|tness shaII not rise up against a man on account of any iniquity or any sin which he has committed; on
the evidence of two or three witnesses a matter shall be confirmed.
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19:16 "If a malicious witness rlses up against a man to accuse him of wrongdoing,
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19:17 then both the men who have the dispute shall stand before the LORD, before the priests and the Judges who will
be in office in those days.
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19:18 "The Judges shall investigate thoroughly and if the witness is a false Wltness and he has accused his brother
falsely,
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19:19 then you shall do to him JUSt as he had intended to do to his brother. Thus you shaII purge the evil from among



you.
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19:20 "The rest will hear and be afraid, and will never again do such an evil thing among you.
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19:21 "Thus you shall not show pity: life for life, eye for eye, tooth for tooth hand for hand, foot for foot
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20:1 "When you go out to battle against your enemies and see horses and chariots and people more numerous than you,
do not be afraid of them; for the LORD your God, who brought you up from the land of Egypt, is with you.
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20:2" When you are approaching the battle the priest shall come near and speak to the people

02ROy manbnb 0P 03P onr SRIYY Uy DooR MNY 203
OIMEN TWIWNTONY MEMRORT WPRTON 25225 T oN

Sy xa7> NmND 7T MR PIDM PO SNt uny 0 T 203
X51 PAMaNN PAYIRR 89 1OmA RS 1520 1 8O 199vaaTbys
PARIRT 130N

20:3 "He shall say to them, 'Hear, O Israel, you are approaching the battle against your enemies today. Do not be
fainthearted. Do not be afraid, or panic, or tremble before them,
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20:4 for the LORD your God is the one who goes with you, to fight for you against your enemies, to save you.'
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20:5 "The officers also shall speak to the people, saying, "Who is the man that has built a new house and has not
?tedicated it? Let him depart and return to his house, otherwise he might die in the battle and another man would dedicate
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20:6 'Who is the man that has planted a vineyard and has not begun to use its fruit? Let him depart and return to hIS
house, otherwise he might die in the battle and another man would begin to use its fruit.

nmE 2w 79 Amph KDY TR WINTIWR WRTTMY 207
TITDY MR WY Mmons

2™ T 7203 71303 KD RNMN OIXT O X33 X722 WY 207
207 TN TN 720 N3TPa Supm NnbT e

20:7 'And who is the man that is engaged to a woman and has not married her7 Let him depart and return to his house,
otherwise he might die in the battle and another man would marry her.'
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20:8 "Then the officers shall speak further to the people and say, 'Who is the man that is afrald and fainthearted? Let h|m
depart and return to his house, so that he might not make his brothers' hearts melt like his heart.'
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20:9" When the officers have flnlshed speaking to the people they shaII appomt commanders of armies at the head of the
people.
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20:10 "When you approach a city to fight against it, you shall offer it terms of peace
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20:11 "If it agrees to make peace with you and opens to you, then all the people who are found in lt shall become your
forced labor and shall serve you.
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20:12 "However, if it does not make | peace Wlth you, but makes war agalnst you then you shall beS|ege it.
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20:13 "When the LORD your God glves it into your hand, you shall strike all the men in it with the edge of the sword.
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20:14 "Only the women and the children and the animals and all that is in the city, all its spoil, you shall take as booty '
for yourself; and you shall use the spoil of your enemies which the LORD your God has given you.
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20:15 "Thus you shall do to all the cities that are very far from you, which are not of the cities of these nations nearby.
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20:16 "Only in the cities of these peoples that the LORD your God is giving you as an inheritance, you shall not leave
alive anything that breathes.

pl hicEekmiint Bt intel "T:TQU? R \‘7'?335731 oo D@’TUG RO 20117
SION T TN

NID YROIIM ORI RIIDT "RIWID RIMNT RO 11N NI W 20:07
Tr‘m " T1PE7

20:17 "But you shall utterly destroy them, the Hittite and the Amorite, the Canaanite and the Perizzite, the Hivite and the
Jebusite, as the LORD your God has commanded you,
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20:18 so that they may not teach you to do according to all their detestable things which they have done for their gods,
so that you would sin against the LORD your God.
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20:19 "When you besiege a city a long tlme to make war against it in order to capture it, you shall not destroy |ts trees
by swinging an axe against them; for you may eat from them, and you shall not cut them down. For is the tree of the field
a man, that it should be besieged by you?
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20:20 "Only the trees which you know are not fruit trees you shall destroy and cut down, that you may construct
siegeworks against the city that is making war with you until it falls.
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21:1 "If a slain person is found lying in the open country in the land which the LORD your God gives you to possess
and it is not known who has struck him,
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21:2 then your elders and your judges shall go out and measure the distance to the cities which are around the slain one.
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21:3 "It shall be that the city which is nearest to the slain man, that i is, the elders of that C|ty shall take a heifer of the
herd, which has not been worked and which has not pulled in a yoke;
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21:4 and the elders of that city shall bring the heifer down toa valley with running water, which has not been plowed or
sown, and shall break the heifer's neck there in the valley.
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21:5 "Then the’ priests, the sons of Levi, shall come near, for the LORD your God has chosen them to serve Hlm and to
bless in the name of the LORD; and every dispute and every assault shall be settled by them.
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21:6 "All the elders of that city which is nearest to the slain man shall wash their hands over the heifer whose neck was
broken in the valley;
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21:7 and they shaII answer and say 'Our hands did not shed thls blood nor d|d our eyes see it.
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21:8 'Forgive Your people Israel whom You have redeemed, O LORD, and do not place the guilt of innocent blood in
the midst of Your people Israel." And the bloodguiltiness shall be forgiven them.
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21:9 "So you shall remove the gunt of innocent blood from your midst, when you do what is nght in the eyes of the
LORD.
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21:10 "When you go out to battle against your enemies, and the LORD your God delivers them into your hands and you
take them away captive,
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21:11 and see among the captives a beautiful woman, and have a desire for her and would take her as a wife for yourself,
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21:12 then you shall bring her home to your house, and she shall shave her head and trim her nails.
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21:13 "She shall also remove the clothes of her captivity and shall remain m your house, and mourn her father and
mother a full month; and after that you may go in to her and be her husband and she shall be your wife.

meD2 MISRnTRD smy AUni mpnbw) A3 nuen KSR 1T 2w

O QMY WX NOR 72 mpnnRe

NDO23 MM RS NN MYRdh mwem M2 pnn x‘: ON T 2114
NPT A5 12 an ueen 8O

21:14 "It shall be, if you are not pleased with her, then you shall let her go wherever she wishes; but you shall certarnly
not sell her for money, you shall not mistreat her, because you have humbled her.
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21:15 "If a man has two wives, the one loved and the other unloved, and both the loved and the unloved have borne hlm
sons, if the firstborn son belongs to the unloved,
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21:16 then it shall be in the day he wills what e has to his sons, he cannot make the son of the loved the flrstborn before
the son of the unloved, who is the firstborn.
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21:17 "But he shall acknowledge the firstborn, the son of the unloved, by giving him a double portion of all that he has,
for he is the beginning of his strength; to him belongs the right of the firstborn.



oM iRR 5P IR 5P unt wrR MY M0 12 UKD D 2w
m*‘ax akiy x‘:w NN

TR WmS Sapn IS T T we 2 ~2:5 MR 2ne
M S x‘:w VR - I VAN S AN ALY

21:18 "If any man has a stubborn and rebellious son who will not obey hIS father or hIS mother, and when they chastise
him, he will not even listen to them,
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21:19 then his father and mother shall seize him, and bring him out to the elders of his city at the gateway of his
hometown.
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21:20 "They shall say to the elders of his city, ‘This son of ours is stubborn and rebelllous he will not obey us, he is a
glutton and a drunkard.'
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21:21 "Then all the men of his city shall stone him to death; so you shall remove the evil from your midst, and all Israel
will hear of it and fear.
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21:22"If a man has committed a sin worthy of death and he is put to death, and you hang him on a tree,
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21:23 his corpse shall not hang all night on the tree, but you shall surely bury him on the same day (for he Who is hanged
is accursed of God), so that you do not defile your land which the LORD your God gives you as an inheritance.
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22:1 "You shall not see your countryman's ox or his sheep straying away, and pay no attention to them; you shall
certainly bring them back to your countryman.
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22:2 "If your countryman is not near you, or if you do not know him, then you shall brmg it home to your house, and it



shall remain with you until your countryman looks for it; then you shall restore it to him.
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22:3 "Thus you shall do with his donkey, and you shall do the same with his garment and you shall do likewise with
anything lost by your countryman, which he has lost and you have found. You are not allowed to neglect them.
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22:4 "You shall not see your countryman's donkey or his ox fallen down on the way, and pay no attention to them; you
shall certainly help him to raise them up.
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22:5"A woman shall not wear man's clothing, nor shall a man put on a woman's clothing; for whoever does these thlngs
is an abomination to the LORD your God.
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22:6 "If you happen to come upon a bird's nest along the way, in any tree or on the ground, with young ones or eggs and
the mother sitting on the young or on the eggs, you shall not take the mother with the young;
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22:7 you shall certainly let the mother go, but the young you may take for yourself, in order that it may be well with you
and that you may prolong your days.
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22:8 "When you build a new house, you shall make a parapet for your roof so that you will not brlng bloodguilt on your
house if anyone falls from it.
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22:9 "You shall not sow your vineyard with two kinds of seed, or all the produce of the seed which you have sown and



the increase of the vineyard will become defiled.
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22:10 "You shall not plow with an ox and a donkey together.
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22:11"You shaII not wear a material mixed of wool and linen together.
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22:12 "You shall make yourself tassels on the four corners of your garment with which you cover yourself.
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22:13 "If any man takes a wife and goes in to her and then turns agamst her,

DRTT TURTTIR R D7 OY mOp REIT 0727 iohy A5 oy 22us
r:*%m: 15 MR- x%w 1*5& 2PN *nnpb

NTT NDON DY T WD o9 o 1oy Sen pon pmen 15 UM 2
r%m: m5 mmouN X571 M5 Moy Moo

22:14 and charges her with shameful deeds and publicly defames her, and says, 'l took this woman but when | came
near her, | did not find her a virgin,'

[T (W3T) *SIN2TAR NI AR [ (P2T) "R MRSY 225
VYR wa *Jpr‘-;x
v30 £7P5 KA ToNa MY PEEN AN NARYSWT NMIEN 20N 225

XIS 7T M3 TIN5 ROR

22:15 then the girl's father and her mother shall take and bring out the evidence of the girl's virginity to the elders of the
city at the gate.
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22:16 "The girl's father shall say to the elders, 'l gave my daughter to this man for a wife, but he turned against her
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22:17 and behold, he has charged her WI'[h shameful deeds, saymg "1 did not find your daughter a virgin.' " Bt this is the
evidence of my daughter's virginity.' And they shall spread the garment before the elders of the city.
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22:18 "So the elders of that city shall take the man and chastise hlm
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22:19 and they shall fine him a hundred shekels of silver and give it to the girl's father, because he publicly defamed a
virgin of Israel. And she shall remain his wife; he cannot divorce her all his days.
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22:20 "But if this charge is true that the girl was not found a V|rg|n
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22:21 then they shall bring out the girl to the doorway of her father's house, and the men of her city shall stone her to

death because she has committed an act of folly in Israel by playing the harlot in her father's house; thus you shall purge
the evil from among you.
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22:22 "If aman is found Iymg Wlth a married Woman then both of them shall die, the man who lay with the woman, and
the woman; thus you shall purge the evil from Israel.
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22:23 "If there is a girl who is a virgin engaged to a man, and another man finds her in the city and lies with her,
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22:24 then you shall bring them both out to the gate of that city and you shall stone them to death; the girl, because she

did not cry out in the city, and the man, because he has violated his neighbor's wife. Thus you shall purge the evil from
among you.
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22:25 "But if in the field the man finds the girl who is engaged and the man forces her and lies with her then only the
man who lies with her shall die.
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22:26 "But you shall do nothlng to the girl; there is no sin |n the girl worthy of death, for Just as a man rises against hIS
neighbor and murders him, so is this case.
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22:27 "When he found her in the fleld the engaged girl crled out but there was no one to save her.
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22:28 "If a man finds a girl who is a virgin, who is not engaged, and seizes her and lies with her and they are discovered,
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22:29 then the man who Iay with her shall glve to the girl's father fifty shekels of silver, "and she shall become his wife
because he has violated her; he cannot divorce her all his days.
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22:30 "A man shall not take his father s wife so that he will not uncover h|s father's skirt.
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23:1 "No one who is emasculated or has his male organ cut off shall enter the assembly of the LORD.
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23:2 "No one of illegitimate birth shall enter the assembly of the LORD; none of his descendants, even to the tenth
generation, shall enter the assembly of the LORD.
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23:3 "No Ammonite or Moabite shall enter the assembly of the LORD: none of their descendants, even to the tenth
generation, shall ever enter the assembly of the LORD,
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23:4 because they did not meet you with food and water on the way when you came out of Egypt, and because they hired
against you Balaam the son of Beor from Pethor of Mesopotamia, to curse you.
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23:5 "Nevertheless, the LORD your God was not willing to listen to Balaam, but the LORD your God turned the curse
into a blessing for you because the LORD your God loves you.
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23:6 "You shall never seek their peace or their prosperrty all your days.
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23:7 "You shall not detest an Edomite, for he is your brother; you shall not detest an Egyptlan because you Were an
alien in his land.
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23:8 "The sons of the third generation who are born to them may enter the assembly of the LORD.
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23:9 "When you go out as an army against your enemles you shall keep yourself from every evil thing.
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23:10 "If there is among you any man who is unclean because of a nocturnal emission, then he must go outsrde the
camp; he may not reenter the camp.
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23:11 "But it shall be when evening approaches, he shall bathe himself with water, and at sundown he may reenter the
camp.
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23:12° You shall also have a place outsrde the camp and go out there,
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23:13 and you shall have a spade among your tools, and it shall be when you sit down outside, you shall dig with it and
shall turn to cover up your excrement.

% T:*x N9 9785 T 29p2 Tomm ORI D 28

O TIMRM AW 72T MY T2 ARTTRSY W o m

N30 Tomnor Tmarh e B2 NSSm Moy Trbx W W 2315
2 OIAD ATNAY AP T3 TR TR RSY NUTD TOen T e
b RanrNon Nawisbn T

23:14 "Since the LORD your God walks in the midst of your camp to deliver you and to defeat your enemies before you
therefore your camp must be holy; and He must not see anything indecent among you or He will turn away from you.
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23:15 "You shall not hand over to his master a slave who has escaped from his master to you.
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23:16 "He shall live with you in your midst, in the place which he shall choose in one of your towns where it pleases
him; you shall not mistreat him.
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23:17 "None of the daughters of Israel shall be a cult prostitute, nor shall any of the sons of Israel be a cult prostitute.
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23:18 "You shall not bring the hire of a harlot or the wages of a dog into the house of the LORD your God for any votlve
offering, for both of these are an abomination to the LORD your God.

ST N IRTOD T ODR T PR T TN TWONRD 220
Dy 55 M37 MIY MW M3 FED MY TIIRD 37N 8RS 230
23707 "N

23:19 "You shall not charge interest to your countrymen: interest on money, food, or anything that may be loaned at
interest.
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23:20 "You may charge interest to a foreigner, but to your countrymen you shall not charge interest, so that the LORD
your God may bless you in all that you undertake in the land which you are about to enter to possess.
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23:21 "When you make a vow to the LORD your God you shall not delay to pay it, for it would be sin in you, and the
LORD your God will surely require it of you.
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23:22 "However, if you refrain from vowing, it Would not be sin in you
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23:23 "You shall be careful to perform what goes out from your lips, just as you have voluntarily vowed to the LORD
your God, what you have promised.
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23:24 "When you enter your neighbor's vineyard, then you may eat grapes until you are fully satisfied, but you shall not
put any in your basket.
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23:25 "When you enter your neighbor's standing grain, then you may pluck the heads with your hand but you shall not
wield a sickle in your neighbor's standing grain.
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24:1 "When a man takes a wife and marries her, and it happens that she finds no favor in his eyes because he has found
some indecency in her, and he writes her a certificate of divorce and puts it in her hand and sends her out from his house,
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24:2 and she leaves his house and goes and becomes another man's wife,
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24:3 and if the latter husband turns agalnst her and writes her a certlflcate of dlvorce and puts it in her hand and sends
her out of his house, or if the latter hushand dies who took her to be his wife,
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24:4 then her former husband who sent her away is not allowed to take her again to be his wife, srnce she has been

defiled; for that is an abomination before the LORD, and you shall not bring sin on the land which the LORD your God
gives you as an inheritance.
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24:5 "When a man takes a new wife, he shall not go out Wlth the army nor be charged with any duty he shall be free at
home one year and shall give happiness to his wife whom he has taken.
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24:6 "No one shall take a handmill or an upper millstone in pIedge for he would be taking a life in pledge.
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24:7 "If aman is caught kidnapping any of his countrymen of the sons of Israel and he deals with him VIoIentIy 0r sells
him, then that thief shall die; so you shall purge the evil from among you.
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24:8 "Be careful against an infection of leprosy, that you dlllgently observe and do according to all that the Levmcal
priests teach you; as | have commanded them, so you shall be careful to do.
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24:9" Remember what the LORD your God d|d to erlam on the way as you came out of Egypt.

oAy 1Pk IM2TOR RINRD MID NREH TYI2 "WNTD 2410
cryiswn Sonb el Sipn 8D oy MYN TIST2 WA TN 26

24:10 "When you make your nelghbor a loan of any sort, you shall not enter hIS Thouse to take his pledge.
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24:11 "You shall remaln out5|de and the man to whom you make the Ioan shall brlng the pledge out to you.
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24:12 "If he is a poor man, you shall not sleep with his pledge
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24:13 "When the sun goes down you shall surely return the pledge to him, that he may sleep in his cIoak and bless you;
and it will be righteousness for you before the LORD your God.
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24:14 "You shall not oppress a hired servant who is poor and needy whether he is one of your countrymen or one of
your aliens who is in your land in your towns.
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24:15 "You shall give him his wages on his day before the sun sets, for he is poor and sets hls heart on it; so that he WI||
not cry against you to the LORD and it become sin in you.
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24:16 "Fathers shall not be put to death for their sons, nor shall sons be put to death for their fathers; e\/eryene shall be -
put to death for his own sin.
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24:17 "You shall not pervert the justice due an allen or an orphan, nor take a widow's garment in pledge.
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24:18 "But you shall remember that you were a slave in Egypt, and that the LORD your God redeemed you from there;
therefore | am commanding you to do this thing.
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24:19 "When you reap your harvest in your field and have forgotten a sheaf in the f|eId you shall not go back to get it; it
shall be for the alien, for the orphan, and for the widow, in order that the LORD your God may bless you in all the work
of your hands.
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24:20 "When you beat your olive tree, you shall not go over the boughs agaln it shall be for the alien, for the orphan
and for the widow.
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24:21 "When you gather the grapes of your vmeyard you shall not go over it agaln it shall be for the alien, for the
orphan, and for the widow.
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24:22 "You shall remember that you were a slave in the land of Egypt; therefore | am commandlng you to do this thlng
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25:1 "If there is a dispute between men and they go to court, and the judges decide their case, and they justify the
righteous and condemn the wicked,
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25:2 then it shall be if the wicked man deserves to be beaten, the judge shall then make him lie down and be beaten in his
presence with the number of stripes according to his guilt.
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25:3 "He may beat him forty times but no more, so that he does not beat him with many more strlpes than these and your
brother is not degraded in your eyes.
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25:4 "You shall not muzzle the ox while he is threshing.

MRITIYR TINTRS I5PR 120 DR TR DRI M OOTR 1AW 25
A wRb 95 'mpbw 1*5;: X2 AR w*x% n3leh

PR TN RS -v‘: n*‘a N33 M M DM RIAD AN DA W 25
mby Sipm Mt Dt oM 19K 1IN 9235 K925 Nan Nane
M TN NIRD m*x‘a M5 maom

25:5 "When brothers live together and one of them dies and has no son, the wife of the deceased shall not be married’
outside the family to a strange man. Her husband's brother shall go in to her and take her to himself as wife and perform
the duty of a husband's brother to her.
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25:6 "It shall be that the firstborn whom she bears shall assume the name of his dead brother, so that his name will not be
blotted out from Israel.
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25:7 "But if the man does not desire to take his brother's wife, then his brothers wife shall go up to the gate to the elders
and say, '‘My husband's brother refuses to establish a name for his brother in Israel; he is not willing to perform the duty of
a husband's brother to me.'
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25:8 "Then the elders of his city shall summon him and speak to him. And if he persists and says, 'l do not desire to ‘take
her,'
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25:9 then his brother's wife shall come to him in the sight of the elders, and pull hrs sandal off his foot and sprt in hrs
face; and she shall declare, 'Thus it is done to the man who does not build up his brother's house.'
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25:10 "In Israel his name shall be called, "The house of hlm whose sandal is removed."
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25:11 "If two men, a man and his countryman, are struggling together, and the wife of one comes near to deliver her
husband from the hand of the one who is striking him, and puts out her hand and seizes his genitals,
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25:12 then you shall cut off her hand; you shall not show pity. . ' '
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25:13 "You shall not have in your bag differing weights, a large and a small.
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25:14 "You shall not have i |n your house differing measures a large and a smaII
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25:15 "You shall have a full and jUSt weight; you shall have a full and just measure, that your days may be prolonged in
the land which the LORD your God gives you.
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25:16 "For everyone who does these thlngs everyone who acts unjustly is an abomination to the LORD your God.
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25:17 "Remember what Amalek did to you along the way when you came out from Egypt
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25:18 how he met you along the way and attacked among you aII the stragglers at your rear when you were faint and
weary; and he did not fear God.
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25:19 "Therefore it shall come about when the LORD your God has given you rest from all your surrounding enemies, |n
the land which the LORD your God gives you as an inheritance to possess, you shall blot out the memory of Amalek from
under heaven; you must not forget.
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26:1 "Then it shall be, when you enter the land which the LORD your God gives you as an inheritance, and YOU POSsess
itand live in it,
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26:2 that you shall take some of the first of all the produce of the ground Whlch you bring in from your land that the
LORD your God gives you, and you shall put it in a basket and go to the place where the LORD your God chooses to
establish His name.
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26:3 "You shall go to the prlest who is in ofﬁce at that time and say to him, 'l declare this day to the LORD my God that
I have entered the land which the LORD swore to our fathers to give us.'
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26:4 "Then the priest shall take the basket from your hand and set it down before the altar of the LORD your God.
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26:5 "You shall answer and say before the LORD your God 'My father was a wanderlng Aramean and he went down to
Egypt and sojourned there, few in number; but there he became a great, mighty and populous nation.
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26:6 'And the Egyptians treated us harshly and affllcted us and |mposed hard labor on us
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26:7 'Then we cried to the LORD, the God of our fathers, and the LORD heard our voice and saw our affllctlon and our
toil and our oppression;
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26:8 and the LORD brought us out of Egypt with a mighty hand and an outstretched arm and with great terror and with
signs and wonders;
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26:9 and He has brought us to this place and has given us this land, a land flowing with milk and honey
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26:10 'Now behold, I have brought the first of the produce of the ground which You, O LORD have givén me." And you
shall set it down before the LORD your God, and worship before the LORD your God;
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26:11 and you and the Levite and the alien who is among you shall rejoice in all the good which the LORD your God
has given you and your household.
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26:12 "When you have finished paying all the tithe of your |ncrease in the thlrd year, the year of tlthmg then you shall
give it to the Levite, to the stranger, to the orphan and to the widow, that they may eat in your towns and be satisfied.
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26:13 "You shall say before the LORD your God, 'l have removed the sacred portron from my house, and also have
given it to the Levite and the alien, the orphan and the widow, according to all Your commandments which You have
commanded me; | have not transgressed or forgotten any of Your commandments.
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26:14 'l have not eaten of it while mourning, nor have | removed any of it while | was unclean, nor offered any of it to
the dead. | have listened to the voice of the LORD my God,; | have done according to all that You have commanded me.
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26:15 'Look down from Your holy habltatlon from heaven, and bless Your people Israel, and the ground Whlch You
have given us, a land flowing with milk and honey, as You swore to our fathers.'
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26:16 "This day the LORD your God commands you to do these statutes and ordinances. You shall therefore be careful
to do them with all your heart and with all your soul.
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26:17 "You have today declared the LORD to be your God, and that you would walk in His ways and keep His statutes
His commandments and His ordinances, and listen to His voice.
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26:18 "The LORD has today declared you to be His people, a treasured possession, as He promised you, and that you
should keep all His commandments;
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26:19 and that He will set you high above all natlons which He has made, for praise, fame and honor; and that you shall’
be a consecrated people to the LORD your God, as He has spoken."
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27:1 Then Moses and the elders of Israel charged the people, saying, "Keep all the commandments which I command
you today.
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27:2 "So it shall be on the day when you cross the Jordan to the land which the LORD your God gives you, that you
shall set up for yourself large stones and coat them with lime
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27:3 and write on them all the words of this law, when you cross over, so that you may enter the land which the LORD
your God gives you, a land flowing with milk and honey, as the LORD, the God of your fathers, promised you.
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27:4 "So it shall be when you cross the Jordan, you shall set up on Mount Ebal these stones as| am commandlng you
today, and you shall coat them with lime.
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27:5 "Moreover, you shall build there an altar to the LORD your God, an altar of stones; you shall not wield an |ron tool
on them.
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27:6 "You shall build the altar of the LORD your God of uncut stones, and you shall offer on it burnt offerings to the
LORD your God;
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27:7 and you shall sacrifice peace offerings and eat there, and rejoice before the LORD your God.
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27:8 "You shall write on the stones aII the words of thls Iaw very dlstlnctly
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27:9 Then Moses and the Levitical priests spoke to all Israel, saying, "Be silent and listen, O Israel! This day you have
become a people for the LORD your God.
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27:10 "You shall therefore obey the LORD your God, and do His commandments and His statutes which | command
you today."
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27:11 Moses also charged the people on that day, saying,
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27:12 "When you cross the Jordan, these shall stand on Mount Gerizim to bless the people Slmeon Levi, Judah,
Issachar, Joseph, and Benjamin.
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27:13 "For the curse, these shall stand on Mount Ebal: Reuben, Gad, Asher, Zebulun, Dan, and Naphtali.
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27:14 "The Levites shall then answer and say to all the men of Israel ‘with a loud voice,
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27:15 'Cursed is the man who makes an idol or a molten image, an abommatlon to the LORD, the Work of the hands of
the craftsman, and sets it up in secret." And all the people shall answer and say, 'Amen.’
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27:16 'Cursed is he who dishonors his father or mother And all the people shall say 'Amen.’
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27:17 'Cursed is he who moves his neighbor's boundary mark.' And all the people shall say ‘Amen.’
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27:18 'Cursed is he who misleads a blind person on the road.' And all the people shall say 'Amen."
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27:19 'Cursed is he who distorts the Justlce due an allen orphan, and widow." And all the people shall say ‘Amen.'

O AR OYTTOD MNY AN D 1P D IR NUNTDY 23U MW 2720
Ry 55 ™ YTIORT RDID W53 W VMIR NOR oY 295U 09 2720
N

27:20 'Cursed is he who lies with his father's wife, because he has uncovered his father's skirt." And all the people shall
say, 'Amen.'
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27:21 'Cursed is he who lies with any animal.' And all the people shall say 'Amen.’
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27:22 Cursed is he who lies with his sister, the daughter of his father or of his mother And all the people shall say,
‘Amen.’'
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27:23 'Cursed is he who lies with his mother in-law.' And all the people shall say, Amen
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27:24 'Cursed is he who strikes his nerghbor in secret.' And aII the people shall say, Amen
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27:25 Cursed is he who accepts a bribe to strike down an |nnocent person " And all the people shall say 'Amen.'
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27:26 'Cursed is he who does not confirm the words of this law by doing them." And all the people shall say, ‘Amen.’
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28:1 "Now it shall be, if you diligently obey the LORD your God, being careful to do all His commandments which |
command you today, the LORD your God will set you high above all the nations of the earth.
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28:2 "All these blessings will come upon you and overtake you if you obey the LORD your God: '
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28:3 "Blessed shall you be in the city, and blessed shall you be in the country.
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28:4 "Blessed shall be the offsprmg of your body and the produce of your ground and the offspring of your beasts, the
increase of your herd and the young of your flock.
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28:5 "Blessed shall be your basket and your kneading bowl. o '
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28:6 "Blessed shall you be when you come in, and blessed shall you be when you go out.

TON WS IR 7T TR0 2B POV DMWPR TIRTIN T 287
:eh 00 07377 MYawD

TPDY NTT NTIND TP PN TR0 PRI TRRTO0U2 MY PRY 287
STRTRTYR PRV IR pawa M

28:7 "The LORD shall cause your enemies who rise up against you to be defeated before you; they will come out against
you one way and will flee before you seven ways.
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28:8 "The LORD will command the blessing upon you in your barns and in all that you put your hand to, and He will
bless you in the land which the LORD your God gives you.
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28:9 "The LORD will establish you as a holy people to Himself, as He swore to you, if you keep the commandments of
the LORD your God and walk in His ways.
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28:10 "So all the peoples of the earth will see that you are called by the name of the LORD, and they will be afraid of
you.
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28:11 "The LORD will make you abound in prosperity, in the offspring of your body and in the offspring of your beast
and in the produce of your ground, in the land which the LORD swore to your fathers to give you.
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28:12 "The LORD will open for you His good storehouse, the heavens, to give rain to your Iand inits season and to bless
all the work of your hand; and you shall lend to many nations, but you shall not borrow.
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28:13 "The LORD will make you the head and not the tail, and you only will be above, and you will not be underneath,
if you listen to the commandments of the LORD your God, which I charge you today, to observe them carefully,
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28:14 and do not turn aside from any of the words which I command you today to the right or to the left, to go after
other gods to serve them.

TRISSD IR NiES hwh IO MM Y2 vaun XSoR MM s

SR 15&1 m‘:‘:v‘r Pl T‘au W2 OPT TIWH DI WK TOPM

55 m "x:m% wrm:% ";'r%x "9 mm:‘v Sapn x5 BN T 28:15

gel x*rm‘; 55 ‘w I T RRT TS TREN RINT TR MITiRD
i N i

P2

28:15 "But it shall come about, if you do not obey the LORD your God, to observe to do all His commandments and His
statutes with which I charge you today, that all these curses will come upon you and overtake you:
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28:16 "Cursed shall you be in the city, and cursed shall you be |n the country
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28:17 "Cursed shall be your basket and your kneading bowl. o
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28:18 "Cursed shall be the offspring of your body and the produce of your ground, the increase of your herd and the
young of your flock.
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28:19 "Cursed shall you be when you come in, and cursed shall you be when you go out.
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28:20 "The LORD will send upon you curses, confusion, and rebuke, in all you undertake to do, until you are destroyed
and until you perish quickly, on account of the evil of your deeds, because you have forsaken Me.
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28:21 "The LORD will make the pestilence cling to you until He has consumed you from the land where you are
entering to possess it.
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28:22 "The LORD will smite you with consumptlon and with fever and with inflammation and with fiery heat and with
the sword and with blight and with mildew, and they will pursue you until you perish.
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28:23 "The heaven which is over your head shall be bronze and the earth which is under you, iron.
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28:24 "The LORD will make the rain of your land powder and dust; from heaven it shall come down on you until you
are destroyed.
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28:25 "The LORD shall cause you to be defeated before your enemies; you will go out one way against them, but you
will flee seven ways before them, and you will be an example of terror to all the kingdoms of the earth.
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28:26 "Your carcasses will be food to all birds of the sky and to the beasts of the earth, and there will be no one to
frighten them away.
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28:27 "The LORD will smite you with the boils of Egypt and with tumors and W|th the scab and with the |tch from
which you cannot be healed.
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28:28 "The LORD will smite you with madness and with blindness and with bewilderment of heart;

mosn K51 7502 MWD wEnY UKD 0B WEnn DT 2s2
W TR DN ‘:: ‘:mw PWY TR P DTN

X522 NIMY WY WRRT RS N0 R WA TN 282
51 R 55 DURY PUUY PUWY 7mb 073 *TIM TR MY Mosn RO
PR

28:29 and you will grope at noon, as the blind man gropes in darkness, and you will not prosper in your ways; but you
shall only be oppressed and robbed continually, with none to save you.
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28:30 "You shall betroth a wife, but another man will violate her; you shall build a house but you will not live in |t you
shall plant a vineyard, but you will not use its fruit.
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28:31 "Your ox shall be slaughtered before your eyes, but you will not eat of it; your donkey shaII be torn away from
you, and will not be restored to you; your sheep shall be given to your enemies, and you will have none to save you.
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28:32 "Your sons and your daughters shall be given to another people, while your eyes look on and yearn for them
continually; but there will be nothing you can do.
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28:33 "A people whom you do not know shall eat up the produce of your ground and all your labors, and you will never
be anything but oppressed and crushed continually.
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28:34 "You shall be driven mad by the sight of what you see.
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28:35 "The LORD will strike you on the knees and legs with sore b0|Is from which you cannot be healed from the sole
of your foot to the crown of your head.
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28:36 "The LORD will bring you and your kmg whom you set over you toa natlon which neither you nor your fathers
have known, and there you shall serve other gods, wood and stone.
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28:37 "You shall become a horror, a proverb, and a taunt among all the people where the LORD drives you.
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28:38 "You shall bring out much seed to the field but you will gather in little, for the locust will consume it.
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28:39 "You shall plant and cultivate vineyards, but you will neither drink of the wine nor gather the grapes, for the worm
will devour them.
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28:40 "You shall have olive trees throughout your terrltory but you will not anoint yourself with the oil, for your olives
will drop off.
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28:41 "You shall have sons and daughters but they will not be yours, for they will go into captlwty
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28:42 "The cricket shall possess all your trees and the produce of your ground.
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28:43 "The alien who is among you shall rise above you higher and higher, but you will go down Iower and Iower
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28:44" He shall lend to you but you will not lend to him; he shall be the head, and you will be the tail.
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28:45 "So all these curses shall come on you and pursue you and overtake you until you are destroyed because you
would not obey the LORD your God by keeping His commandments and His statutes which He commanded you.
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28:46 "They shall become a sign and a wonder on you and your descendants forever.
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28:47 "Because you did not serve the LORD your God with joy and a glad heart, for the abundance of all things;
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28:48 therefore you shall serve your enemies whom the LORD will send against you, in hunger, in thirst, in nakedness,
and in the lack of all things; and He will put an iron yoke on your neck until He has destroyed you.
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28:49 "The LORD will bring a nation against you from afar from the end of the earth, as the eagle swoops down a
nation whose language you shall not understand,
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28:50 a nation of fierce countenance Who will have no respect for the old, nor show favor to the young.
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28:51 "Moreover, it shall eat the offspring of your herd and the produce of your ground until you are destroyed, who also
leaves you no grain, new wine, or oil, nor the increase of your herd or the young of your flock until they have caused you
to perish.
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28:52 "It shall besiege you in all your towns until your hlgh and fortified walls in which you trusted come down
throughout your land, and it shall besiege you in all your towns throughout your land which the LORD your God has
given you.
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28:53 "Then you shall eat the offspring of your own body, the flesh of your sons and of your daughters whom the LORD
your God has given you, during the siege and the distress by which your enemy will oppress you.
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28:54 "The man who is refined and very delicate among you shaII be hostile toward his brother and toward the wife he
cherishes and toward the rest of his children who remain,
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28:55 so that he will not give even one of them any of the flesh of h|s chlldren which he WI|| eat since he has nothmg
else left, during the siege and the distress by which your enemy will oppress you in all your towns.
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28:56 "The refined and delicate woman among you, who would not venture to set the sole of her foot on the ground for
delicateness and refinement, shall be hostile toward the husband she cherishes and toward her son and daughter,
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28:57 and toward her afterbirth WhICh issues from between her Iegs and toward her chlldren whom she bears for she will
eat them secretly for lack of anything else, during the siege and the distress by which your enemy will oppress you in your
towns.
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28:58 "If you are not careful to observe all the words of thls law WhICh are written in this book to fear this honored and
awesome name, the LORD your God,
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28:59 then the LORD will bring extraordinary plagues on you and your descendants, even severe and lasting plagues,
and miserable and chronic sicknesses.
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28:60 "He will bring back on you all the diseases of Egypt of which you were afrald and they WI|| cling to you

T oY ARTT MIIRT 7902 2300 RS WR 1317521 Sn D oy e
SRR T Toy

PR T ORTT ROMIR 902 1AM RET XM 591 v 55 AR 2
DPPURT Ty oy M PP

28:61 "Also every sickness and every plague which, not written in the book of this law, the LORD will bring on you
until you are destroyed.
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28:62 "Then you shall be left few in number, whereas you were as numerous as the stars of heaven because you dld not
obey the LORD your God.
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28:63 "It shall come about that as the LORD delighted over you to prosper you, and multlply you, so the LORD will

delight over you to make you perish and destroy you; and you will be torn from the land where you are entering to possess
it.
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28:64" Moreover the LORD will scatter you among all peoples from one end of the earth to the other end of the earth;
and there you shall serve other gods, wood and stone, which you or your fathers have not known.

BY 77 T 0 TR mie MmNy a0 8D BT et e



WD) TIANTY DWW 1197 17 2%
T5 PR 7910 NS M T 8D TN RS IORT NMRYIY 286
:EY AMEMY T Mswm Sm S 25 ten

28:65 "Among those nations you shall find no rest, and there will be no resting place for the sole of your foot but there
the LORD will give you a trembling heart, failing of eyes, and despair of soul.
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28:66 "So your life shall hang in doubt before you; and you will be in dread night and day, and shall have no assurance
of your life.
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28:67 "In the morning you shall say, "Would that it were evening!" And at evening you shaII say, 'Would that it were
morning!" because of the dread of your heart which you dread, and for the sight of your eyes which you will see.
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28:68 "The LORD will bring you back to Egypt in ships, by the way about which | spoke to you, "You will never see it
again!" And there you will offer yourselves for sale to your enemies as male and female slaves, but there will be no
buyer."
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29:1 These are the words of the covenant which the LORD commanded Moses to make with the sons of Israel in the
land of Moab, besides the covenant which He had made with them at Horeb.
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29:2 And Moses summoned all Israel and said to them, "You have seen all that the LORD did before your eyes in the
land of Egypt to Pharaoh and all his servants and all his land;
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29:3 the great trials which your eyes have seen, those great S|gns and Wonders
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29:4 "Yet to this day the LORD has not given you a heart to know, nor eyes to see, nor ears to hear.
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29:5 "I have led you forty years in the wilderness; your clothes have not worn out on you, and your sandal has not worn
out on your foot.
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29:6 "You have not eaten bread, nor have you drunk wine or strong drink, in order that you might know that | am the
LORD your God.
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29:7 "When you reached this place, Sihon the king of Heshbon and Og the king of Bashan came out to meet us for battle,
but we defeated them;
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29:8 and we took their land and gave it as an inheritance to the Reubenites, the Gadites, and the half- trlbe of the
Manassites.
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29:9 "So keep the words of this covenant to do them, that you may prosper in all that you do
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29:10 "You stand today, all of you, before the LORD your God: your chiefs, your trlbes your elders and your officers,
even all the men of Israel,
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29:11 your little ones, your wives, and the alien who is within your camps, from the one who chops your wood to the
one who draws your water,

DT THBY NS POON MM WK PRI ISR MM A2 205 20w

T RRD TRV M Tﬁx MW TN JIOR T RPD TMOYRG 20w

29:12 that you may enter into the covenant with the LORD your God, and into His oath Whlch the LORD your God is
making with you today,
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29:13 in order that He may establish you today as His people and that He may be your God just as He spoke to you and
as He swore to your fathers, to Abraham, Isaac, and Jacob.
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29:14° Now not W|th you anne am | making this covenant and this oath
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29:15 but both with those who stand here with us today in the presence of the LORD our God and Wlth those who are
not with us here today
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29:16 (for you know how we lived in the land of Egypt, and how we came through the midst of the nations through
which you passed;
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29:17 moreover, you have seen thelr abomlnatlons and thelr idols of wood, stone silver, and gold, whlch they had with
them);
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29:18 so that there will not be among you a man or woman, or family or tribe, whose heart turns away today from the
LORD our God, to go and serve the gods of those nations; that there will not be among you a root bearing poisonous fruit
and wormwood.
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29:19 "It shall be when he hears the words of this curse, that he will boast, saying, 'l have peace though I walk in the
stubbornness of my heart in order to destroy the watered land with the dry.'
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29:20 "The LORD shall never be willing to forgive him, but rather the anger of the LORD and His jealousy will burn
against that man, and every curse which is written in this book will rest on him, and the LORD will blot out his name
from under heaven.
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29:21 "Then the LORD will single him out for adversity from all the tribes of Israel accordmg to all the curses of the
covenant which are written in this book of the law.
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29:22 "Now the generation to come, your sons who rise up after you and the foreigner Who comes from a distant land,
when they see the plagues of the land and the diseases with which the LORD has afflicted it, will say,
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29:23 'All its land is brimstone and salt, a burning waste, unsown and unproductlve and no grass grows in it, like the
overthrow of Sodom and Gomorrah, Admah and Zeboiim, which the LORD overthrew in His anger and in His wrath.'
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29:24 "All the nations will say, 'Why has the LORD done thus to this land? Why this great outburst of anger?'
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29:25 "Then men will say, 'Because they forsook the covenant of the LORD, the God of their fathers, which He made
with them when He brought them out of the land of Egypt.
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29:26 'They went and served other gods and worshiped them, gods whom they have not known and whom He had not
allotted to them.
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29:27 'Therefore, the anger of the LORD burned against that land, to bring upon it every curse which is written in thls
book;
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29:28 and the LORD uprooted them from their land in anger and in fury and in great wrath and cast them into another
land, as it is this day.'
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29:29 "The secret things belong to the LORD our God, but the things revealed belong to us and to our sons forever, that
we may observe all the words of this law.
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30:1 "So it shall be when all of these things have come upon you, the blessmg and the curse which | have set before you,
and you call them to mind in all nations where the LORD your God has banished you,
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30:2 and you return to the LORD your God and obey Him with all your heart and soul accordlng to all that I command
you today, you and your sons,
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30:3 then the LORD your God will restore you from captivity, and have compassion on you, and will gather you agam
from all the peoples where the LORD your God has scattered you.
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30:4 "If your outcasts are at the ends of the earth, from there the LORD your God will gather you, and from there He
will bring you back.
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30:5 "The LORD your God will bring you into the land which your fathers possessed, and you shall possess it; and He
will prosper you and multiply you more than your fathers.
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30:6 "Moreover the LORD your God will circumcise your heart and the heart of your descendants to love the LORD
your God with all your heart and with all your soul, so that you may live.
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30:7 "The LORD your God will inflict all these curses on your enemles and on those who hate you, who persecuted you.
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30:8 "And you shall again obey the LORD, and observe all His commandments which | command you today.
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30:9 "Then the LORD your God will prosper you abundantly in all the work of your hand, in the offspring of your body'
and in the offspring of your cattle and in the produce of your ground, for the LORD will again rejoice over you for good,
just as He rejoiced over your fathers;
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30:10 if you obey the LORD your God to keep His commandments and His statutes which are written |n thls book of the
law, if you turn to the LORD your God with all your heart and soul.
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30:11 "For this commandment which | command you today is not too difficult for you, nor is it out of reach.
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30:12 "It is not in heaven, that you should say, 'Who will go up to heaven for us to get it for us and make us hear it,.that
we may observe it?'
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30:13 "Nor is it beyond the sea, that you should say, "Who will cross the sea for us to get it for us and make us hear it,
that we may observe it?"
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30:14 "But the word is very near you in your mouth and in your heart, that you may observe it.
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30:15 "See, | have set before you today life and prosperity, and death and adversity;
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30:16 in that I command you today to love the LORD your God, to walk i in His ways and to keep H|s commandments
and His statutes and His judgments, that you may live and multiply, and that the LORD your God may bless you in the
land where you are entering to possess it.
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30:17 "But if your heart turns away and you will not obey but are drawn away and worshlp other gods and serve them,
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30:18 | declare to you today that you shall surely perish. You will not prolong your days in the land where you are
crossing the Jordan to enter and possess it.
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30:19 "I call heaven and earth to witness against you today, that | have set before you life and death the blessing and the
curse. So choose life in order that you may live, you and your descendants,
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30:20 by loving the LORD your God, by obeying His voice, and by holding fast to H|m for thIS |s your life and the
length of your days, that you may live in the land which the LORD swore to your fathers, to Abraham, Isaac, and Jacob, to
give them."
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31:1 So Moses went and spoke these Words to all Israel.
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31:2 And he said to them, "l am a hundred and twenty years old today I am no Ionger able to come and go and the
LORD has said to me, "You shall not cross this Jordan.'
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31:3 "It is the LORD your God who will cross ahead of you; He will destroy these nations before you, and you shall
dispossess them. Joshua is the one who will cross ahead of you, just as the LORD has spoken.
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31:4 "The LORD will do to them just as He did to Sihon and Og, the kings of the Amorites, and to their land, when He
destroyed them.
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31:5"The LORD will deliver them up before you, and you shall do to them according to all the commandments which |
have commanded you.
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31:6 "Be strong and courageous, do not be afrald or tremble at them, for the LORD your God is the one who goes with
you. He will not fail you or forsake you."
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31:7 Then Moses called to Joshua and said to him in the sight of all Israel, "Be strong and courageous for you shall go
with this people into the land which the LORD has sworn to their fathers to give them, and you shall give it to them as an



inheritance.
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31:8 "The LORD is the one who goes ahead of you; He will be with you. He will not fail you or forsake you. Do not fear
or be dismayed."
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31:9 So Moses wrote this law and gave it to the priests, the sons of Levi who carrled the ark of the covenant of the
LORD, and to all the elders of Israel.
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31:10 Then Moses commanded them, saying, "At the end of every seven years, at the time of the year of remission of
debts, at the Feast of Booths,
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31:11 when all Israel comes to appear before the LORD your God at the place whlch He will choose, you shaII read thls
law in front of all Israel in their hearing.
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31:12 "Assemble the people, the men and the women and children and the alien who is in your town, so that they may
hear and learn and fear the LORD your God, and be careful to observe all the words of this law.
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31:13 "Their children, who have not known, will hear and Iearn to fear the LORD your God as long as you live on the
land which you are about to cross the Jordan to possess.”
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31:14 Then the LORD said to Moses, ' Behold the time for you to die is near; call Joshua, and present yourselves at the
tent of meeting, that I may commission him." So Moses and Joshua went and presented themselves at the tent of meeting.
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31:15 The LORD appeared in the tent in a pillar of cloud, and the pillar of cloud stood at the doorway of the tent. .
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31:16 The LORD said to Moses, "Behold, you are about to lie down with your fathers; and this people will arise and

play the harlot with the strange gods of the land, into the midst of which they are going, and will forsake Me and break
My covenant which | have made with them.
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31:17 "Then My anger WI|| be klndled against them i m that day, and | will forsake them and hide My face from them and
they will be consumed, and many evils and troubles will come upon them; so that they will say in that day, 'Is it not
because our God is not among us that these evils have come upon us?'
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31:18 "But | will surely hide My face in that day because of aII the evil WhICh they will do, for they will turn to other
gods.
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31:19 "Now therefore, write this song for yourselves, and teach it to the sons of Israel; put it on their lips, so that this
song may be a witness for Me against the sons of Israel.
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31:20 "For when | bring them into the land flowing with milk and honey, WhICh I swore to their fathers, and they have '



eaten and are satisfied and become prosperous, then they will turn to other gods and serve them, and spurn Me and break
My covenant.
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31:21 "Then it shall come about, when many evils and troubles have come upon them, that this song will testify before
them as a witness (for it shall not be forgotten from the lips of their descendants); for I know their intent which they are
developing today, before | have brought them into the land which I swore."”
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31:22 So Moses wrote this song the same day and taught it to the sons of Israel
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31:23 Then He commissioned Joshua the son of Nun, and said, ' Be strong and courageous, for you shall brlng the sons
of Israel into the land which | swore to them, and | will be with you."”
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31:24 It came about, when Moses finished writing the words of this law in a book until they were complete,
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31:25 that Moses commanded the Levites who carried the ark of the covenant of the LORD, sayrng
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31:26 "Take this book of the law and place it beside the ark of the covenant of the LORD your God, that it may remain
there as a witness against you.
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31:27 "For | know your rebellion and your stubbornness behold, while I am still alive with you today, you have been
rebellious against the LORD; how much more, then, after my death?
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31:28 "Assemble to me all the elders of your tribes and your of'frcers that I may speak these words in their hearrng and
call the heavens and the earth to witness against them.
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31:29 "For I know that after my death you will act corruptly and turn from the way which | have commanded you; and

evil will befall you in the latter days, for you will do that which is evil in the sight of the LORD, provoking Him to anger
with the work of your hands."
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31:30 Then Moses spoke in the hearing of all the assembly of Israel the words of this song, until they were comblete:
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32:1 "Give ear, O heavens, and let me speak; And let the earth hear the words of my mouth.
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32:2 "Let my teaching drop as the rain, My speech distill as the dew, As the droplets on the fresh grass And as the
showers on the herb.
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32:3"For | proclarm the name of the LORD; Ascrrbe greatness to our God!
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32:4 "The Rock! His work is perfect, For all His ways are jUSt A God of farthfulness and Wrthout injustice, Righteous
and upright is He.

:5R5nDY wWpy 9 onm 12 X D MY s
MTITIY WRT N7 xmm% TMoD7 N2 b x% m‘a 1‘7*::1 32:5
INURY

32:5 "They have acted corruptly toward Him, They are not His children, because of their defect; But are a perverse and
crooked generation.
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32:6 "Do you thus repay the LORD, O foolish and unwise people? Is not He your Father who has bought you? He has
made you and established you.
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32:7 "Remember the days of old, Consider the years of all generations. Ask your father, and he will inform you, Your
elders, and they will tell you.
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32:8 "When the Most High gave the nations their inheritance, When He separated the sons of man, He set the boundarles
of the peoples According to the number of the sons of Israel.
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32:9 "For the LORD'S portion is His people Jacob is the allotment of His inheritance.
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32:10 "He found him in a desert land, And in the howling waste of a wilderness; He encircled him, He cared for him, He
guarded him as the pupil of His eye.
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32:11 "Like an eagle that stirs up its nest, That hovers over its young, He spread His wings and caught them, He carried
them on His pinions.
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32:12 "The LORD alone guided him, And there was no foreign god with him.
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32:13 "He made him ride on the high places of the earth, And he ate the produce of the fleld And He made him suck
honey from the rock, And oil from the flinty rock,
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32:14 Curds of cows, and milk of the flock, With fat of lambs, And rams ‘the breed of Bashan, and goats, With the finest
of the wheat-- And of the blood of grapes you drank wine.
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32:15 "But Jeshurun grew fat and kicked-- You are grown fat, thick, and sleek-- Then he forsook God who made h|m
And scorned the Rock of his salvation.
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32:16 "They made Him jealous with strange gods; Wlth abommatlons they provoked Him to anger.
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32:17 "They sacrificed to demons who were not God, To gods whom they have not known, New gods who came Iately
Whom your fathers did not dread.
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32:18 "You neglected the Rock who begot you, And forgot the God who gave you birth.
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32:19 "The LORD saw this, and spurned them Because of the provocatlon of His sons and daughters.
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32:20 "Then He said, 'l will hide My face from them, | WI|| see what their end shall be For they are a perverse
generation, Sons in whom is no faithfulness.
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32:21 'They have made Me jealous with what is not God; They have provoked Me to anger Wlth their idols. So | WI||
make them jealous with those who are not a people; | will provoke them to anger with a foolish nation,
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32:22 For a fire is kindled in My anger, And burns to the Iowest part of Sheol, And consumes the earth W|th its yield,
And sets on fire the foundations of the mountains.
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32:23 'l will heap misfortunes on them; I will use My arrows on them.
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32:24 'They will be wasted by famine, and consumed by plague And bitter destructlon And the teeth of beasts I will send
upon them, With the venom of crawling things of the dust.
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32:25 'Outside the sword will bereave, And inside terror-- Both young man and virgin, The nursling with the man of
gray hair.
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32:26 'l would have said, "I will cut them to pieces, | will remove the memory of them from men,"
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32:27 Had | not feared the provocatlon by the enemy, That their adversarles would misjudge, That they would say, "Our
hand is triumphant, And the LORD has not done all this.™
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32:28 "For they are a nation lacking in counsel And there is no understandmg in them
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32:29 "Would that they were wise, that they understood thls That they would dlscern their future!
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32:30 "How could one chase a thousand, And two put ten thousand to flight, Unless their Rock had sold them, And the
LORD had given them up?
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32:31 "Indeed their rock is not I|ke our Rock, Even our enemies themselves judge this.
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32:32 "For their vine is from the vine of Sodom, And from the fields of Gomorrah Their grapes are grapes of poison,
Their clusters, bitter.
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32:33 "Their wine is the venom of serpents, And the deadly poison of cobras.
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32:34'Is it not laid up in store Wlth Me, Sealed upin My treasuries?
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32:35 'Vengeance is Mine, and retribution, In due time their foot will slip; For the day of their calamrty is near, And the
impending things are hastening upon them.’
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32:36 "For the LORD will vindicate His people, And will have compassion on His servants, When He sees that their
strength is gone, And there is none remaining, bond or free.
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32:37 "And He will say, 'Where are their gods, The rock in which they sought refuge?
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32:38 'Who ate the fat of their sacrifices, And drank the wine of their drink offering? Let them rise u'p and help you, Let
them be your hiding place!
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32:39 'See now that I, I am He, And there is no god besides Me; It is | who put to death and give life. I have wounded
and it is I who heal, And there is no one who can deliver from My hand.
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32:40 'Indeed, 1 lift up My hand to heaven And say, as | live forever
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32:41 If | sharpen My flashlng sword, And My hand takes hoId on justice, I will render vengeance on My adversaries,
And | will repay those who hate Me.
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32:42 'l will make My arrows drunk with blood, And My sword will devour flesh, With the blood of the slain and the
captives, From the long-haired leaders of the enemy.'
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32:43 "Rejoice, O nations, with His people; For He will avenge the blood of His servants, And will render vengeance on
His adversaries, And will atone for His land and His people.”

DU NI BYT WIND PRTTTIUT 3TORIN 92T MR N3 aves
QERE

DYIM NI RBY 072 NTT ROM2WIN e 55 m Sy i RORY s
M M2

32:44 Then Moses came and spoke all the words of this song in the hearing of the people, he, with Joshua the son of
Nun.

ORISR ORT £ 0 TIR 12Th MR 53m ses

Oxw 55 oy PONT NMIAD B2 mr kOSmb i v s
32:45 When Moses had finished speaking all these words to aII Israel
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32:46 he said to them Take to your heart aII the words wrth which 1 am warning you today, which you shall command
your sons to observe carefully, even all the words of this law.

0" 157N T 92721 O3V NITTD 0ON NI o 227R5 3 a2

D -muwS MY 7TITAN D72V OOR TUR IR

TS0 PTT NPINDY 1IN RIT IR 1D NI PN DIn x‘: MR 3247
-rmv:‘-) 105 NI M MY PNRT RYIR Sp R poon

32:47 "For it is not an idle word for you; indeed |t is your Irfe And by this word you will prolong your days in the land,
which you are about to cross the Jordan to possess."
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32:48 The LORD spoke to Moses that very same day saying,
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32:49 "Go up to this mountain of the Abarlm ‘Mount Nebo, which is in the Iand of Moab opposite Jericho, and Iook at
the land of Canaan, which | am giving to the sons of Israel for a possession.

IR PRTIURD TRYOR MONM MY 5D NR YR T2 AR s2so
Y- ‘m nOR™ 7T N2 TN

R W'TN DT N2 ?33]5 W‘JDﬂl‘ﬂ Dﬂi? 3’50 DR XTI02 NMM2Y 32:50
i
7‘?33]5 W’JDDM RO ﬂ?:

32:50 "Then die on the mountain where you ascend, and be gathered to your people, as Aaron your brother dled on
Mount Hor and was gathered to his people,
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32:51 because you broke faith with Me in the midst of the sons of Israel at the waters of Meribah- kadesh in the
wilderness of Zin, because you did not treat Me as holy in the midst of the sons of Israel.
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32:52 "For you shall see the land at a distance, but you shall not go there, into the land which | am giving the sons of
Israel.”
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33:1 Now this is the blessmg W|th which Moses the man of God blessed the sons of Israel before hIS death.
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33:2 He said, "The LORD came from Sinai, And dawned on them from Seir; He shone forth from Mount Paran, And He
came from the midst of ten thousand holy ones; At His right hand there was flashing lightning for them.
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33:3 "Indeed, He loves the people; All Your holy ones are in Your hand, And they followed in Your steps; Everyone
receives of Your words.
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33:4 "Moses charged us with a law, A possessmn for the assembly of Jacob.
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33:5 "And He was king in Jeshurun, When the heads of the people were gathered, The tribes of Israel together.
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33:6 "May Reuben live and not die, Nor his men be few."
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33:7 And this regarding Judah; so he said, "Hear, O LORD, the voice of Judah, And brmg h|m to his people With hIS
hands he contended for them, And may You be a help against his adversaries."”
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33:8 Of Levi he said, "Let Your Thummim and Your Urim belong to Your godly man, Whom You proved at Massah,
With whom You contended at the waters of Meribah;
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33:9 Who said of his father and his mother ' did not consider them'; And he did not acknowledge his brothers, Nor dld
he regard his own sons, For they observed Your word, And kept Your covenant.
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33:10 "They shall teach Your ordinances to Jacob, And Your law to Israel. They shall put mcense before You, And
whole burnt offerings on Your altar.

SIPTYR TRI TRP BUAR POR TEIN M SR M AT 102 s
)
‘mNJ:TO‘[ RZ97 920 720 RWI3 5‘;[_) ’m‘rj 12721 YIS M T2 8311

MR 89T a7

33:11 "0 LORD, bless his substance, And accept the work of his hands; Shatter the loins of those who rlse up agalnst
him, And those who hate him, so that they will not rise again."
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33:12 Of Benjamin he said, May the beloved of the LORD dwell in security by Him, Who shields him all the day, And
he dwells between His shoulders."
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33:13 Of Joseph he said, ' Blessed of the LORD be his land, With the ch0|ce things of heaven with the dew And from
the deep lying beneath,
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33:14 And with the choice yield of the sun, And with the choice produce of the months.
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33:15 "And with the best things of the ancient mountams And with the choice thlngs of the everlastlng hills,
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33:16 And with the choice thlngs of the earth and its fuIIness And the favor of Him who dwelt in the bush. Let it come
to the head of Joseph, And to the crown of the head of the one distinguished among his brothers.
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33:17 "As the firstborn of his ox, majesty is his, And his horns are the horns of the wild ox; With them he will push the
peoples, All at once, to the ends of the earth. And those are the ten thousands of Ephraim, And those are the thousands of
Manasseh."”
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33:18 Of Zebulun he said, "Rejoice, Zebulun, in your going forth, And Issachar in your tents.
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33:19 "They will call peoples to the mountaln There they will offer righteous sacrlflces For they will draw out the
abundance of the seas, And the hidden treasures of the sand."”
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33:20 Of Gad he said, "Blessed is the one who enlarges Gad; He lies down as a lion, And tears the arm, also the crown
of the head.
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33:21 "Then he provided the first part for himself, For there the ruler's portion was reserved; And he came with the
leaders of the people; He executed the justice of the LORD, And His ordinances with Israel."
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33:22 Of Dan he said, "Dan is a lion's whelp, That leaps forth from Bashan."
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33:23 Of Naphtali he said, "O Naphtali, satisfied with favor, And full of the blessing of the LORD Take possession of
the sea and the south."”
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33:24 Of Asher he said, "More blessed than sons is Asher; May he be favored by his brothers, And may he dip his foot
in oil.
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33:25 "Your locks will be iron and bronze, And according to your days so will your leisurely Walk be.
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33:26 "There is none like the God of Jeshurun, Who rides the heavens to your help, And through the skies in His
majesty.
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33:27 "The eternal God is a dwelling place, And underneath are the everlasting arms; And He drove out the enemy from
before you, And said, 'Destroy!’
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33:28 "So Israel dwells in security, The fountain of Jacob secluded, In a land of grain and new wine; His heavens also
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33:29 "Blessed are you, O Israel; Who is like you, a people saved by the LORD, Who is the shield of your help And the
sword of your majesty! So your enemies will cringe before you, And you will tread upon their high places.”
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34:1 Now Moses went up from the plains of Moab to Mount Nebo, to the top of Pisgah, which is opp05|te Jericho. And
the LORD showed him all the land, Gilead as far as Dan,
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34:2 and all Naphtali and the land of Ephraim and Manasseh, and all the land of Judah as far as the western sea,
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34:3 and the Negev and the plain in the valley of Jericho, the city of palm trees, as far as Zoar
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34:4 Then the LORD said to him, "This is the Iand which | swore to Abraham, Isaac, and Jacob, saying, 'l will give it to
your descendants'; | have let you see it with your eyes, but you shall not go over there."
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34:5 So Moses the servant of the LORD died there in the land of Moab according to the word of the LORD.
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34:6 And He buried him in the valley in the land of Moab, opposite Beth-peor; but no man knows his burial place to thls
day.
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34:7 Although Moses was one hundred and twenty years old when he died, his eye was not dim, nor his vigor abated.
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34:8 So the sons of Israel wept for Moses in the plains of Moab thirty days; then the days of weeping and mournmg for
Moses came to an end.
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34:9 Now Joshua the son of Nun was filled with the splrlt of W|sd0m for Moses had laid his hands on h|m and the sons
of Israel listened to him and did as the LORD had commanded Moses.
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34:10 Since that time no prophet has risen in Israel like Moses, whom the LORD knew face to face,
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34:11 for all the signs and wonders which the LORD sent him to perform in the land of Egypt against Pharaoh, all his
servants, and all his land,
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34:12 and for all the mighty power and for all the great terror which Moses performed in the sight of all Israel.



